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1. Общие положения

1.1. Назначение и состав основной образовательной программы 
Образовательная программа по направлению 032700.68.00.02 – Русская литература представляет собой систему документов, разработанную и утвержденную высшим учебным заведением самостоятельно с учетом требований рынка труда и на основе Федерального государственного образовательного стандарта высшего профессионального образования (ФГОС ВПО) по направлению подготовки 032700.68 Филология, а также с учетом Примерной основной образовательной программы высшего профессионального образования по указанному направлению подготовки. 

Магистерская программа регламентирует цели, ожидаемые результаты, содержание, условия и технологии реализации образовательного процесса, оценку качества подготовки выпускника по данному направлению подготовки и включает в себя учебный план, рабочие программы учебных дисциплин  и другие материалы, обеспечивающие качество подготовки обучающихся, а также программы практик, календарный учебный график и методические материалы, обеспечивающие реализацию соответствующей образовательной технологии.

В соответствии с Федеральным законом Российской Федерации от 10 февраля 2009 г. № 18-ФЗ «О внесении изменений в отдельные законодательные акты Российской Федерации по вопросам деятельности федеральных университетов» Федеральное государственное автономное образовательное учреждение высшего профессионального образования «Сибирский федеральный университет» (далее по тексту – Университет) должен реализовывать инновационные образовательные программы ВПО, интегрированные в мировое образовательное пространство. 

Настоящая ООП разработана на основе ФГОС ВПО и требований, самостоятельно устанавливаемых Университетом, а также с учетом международных критериев аккредитации ООП.

1.2. Использованные нормативные документы для разработки магистерской программы 

Нормативную правовую базу разработки данной магистерской программы составляют:

Федеральные законы Российской Федерации: 

«Об образовании» (от 10 июля 1992 г. №3266-1) 

«О высшем и послевузовском профессиональном образовании» (от 22 августа 1996 г. №125-ФЗ);

«О внесении изменений в отдельные законодательные акты Российской Федерации в части изменения понятия и структуры государственного образовательного стандарта» (от 01.12.2007 № 309);

«О внесении изменений в отдельные законодательные акты Российской Федерации по вопросам деятельности федеральных университетов» (от 10 февраля 2009 г. № 18-ФЗ);

Типовое положение об образовательном учреждении высшего профессионального образования (высшем учебном заведении), утвержденное постановлением Правительства Российской Федерации от 14 февраля 2008 г. №71;

Федеральный государственный образовательный стандарт высшего профессионального образования по направлению подготовки 032700 – Филология (магистратура), утвержденный приказом Министерства образования и науки Российской Федерации от 14 января 2010 г. № 24;

Примерная основная образовательная программа высшего профессионального образования по направлению подготовки 032700 – Филология, утвержденная приказом Минобрнауки России от 17 сентября 2009 г. № 337;

Нормативно-методические документы Минобрнауки России;

Устав Университета.

1.3.  Общая характеристика магистерской программы
Программой предусматривается  углубленное изучение дисциплин, призванных повысить теоретический и методологический уровень магистрантов, подготовить их к научно-исследовательской и практической деятельности в области литературоведения, образования, культуры и управления. 

Цели магистерской программы: 

1) подготовка эрудированных специалистов в области русской филологии, обладающих фундаментальной научной базой, владеющих методологией литературоведческого исследования, современными методами получения, обработки и хранения научной информации, готового к научно-исследовательской,  педагогической деятельности;

2) формирование общепрофессиональных и специальных компетенций выпускников, позволяющих им успешное продолжение обучения в аспирантуре по профилю получаемого образования;
3) формирование разносторонней,  инициативной, креативной личности, активно участвующей в социально-культурном развитии российского общества, региона и Сибирского федерального университета как инновационного научно-образовательного центра. 
1.3.1. Срок освоения магистерской программы – 2 года, очная форма обучения.

1.3.2. Трудоемкость магистерской программы – 120 зачетных единиц.

1.4.  Требования к уровню подготовки, необходимому для освоения магистерской программы 
Лица, имеющие диплом бакалавра, зачисляются на данную магистерскую программу по результатам вступительных испытаний, ежегодно утверждаемых Ученым советом Университета с целью установления у поступающего наличия следующих компетенций, необходимых для освоения магистерских программ по данному направлению:

общекультурные

владение культурой мышления; способность к восприятию, анализу, обобщению информации, постановке цели и выбору путей ее достижения      (ОК-1);

владение нормами русского литературного языка, навыками практического использования системы функциональных стилей речи; умение создавать и редактировать тексты профессионального назначения на русском языке (ОК-2);

стремление к саморазвитию, повышению квалификации и мастерства     (ОК-6);

осознание  социальной  значимости своей  профессии, высокая мотивация к профессиональной деятельности (ОК-8);

владение основными методами, способами и средствами получения, хранения, переработки информации, навыки работы с компьютером как средством управления информацией (ОК-11);
способность работать с информацией в глобальных компьютерных сетях (ОК-12);

владение навыками использования иностранного языка в устной и письменной форме в сфере профессиональной коммуникации (ОК-13).
общепрофессиональные:
способность демонстрировать знание основных положений и концепций в области теории и истории основного изучаемого языка (языков) и литературы (литератур), теории коммуникации, филологического анализа и интерпретации текста, представление об истории, современном состоянии и перспективах развития филологии (ПК-1);

владение базовыми навыками сбора и анализа языковых и литературных фактов с использованием традиционных методов и современных информационных технологий (ПК-2);

свободное владение основным изучаемым языком в его литературной форме (ПК-3);

владение основными методами и приемами различных типов устной и письменной коммуникации на основном изучаемом языке (ПК-4);
по видам деятельности:
в научно-исследовательской деятельности:
способность применять полученные знания в области теории и истории основного изучаемого языка (языков) и литературы (литератур), теории коммуникации, филологического анализа и интерпретации текста в собственной научно-исследовательской деятельности (ПК-5);
способность проводить под научным руководством локальные исследования на основе существующих методик в конкретной узкой области филологического знания с формулировкой аргументированных умозаключений и выводов (ПК-6);

владение навыками подготовки научных обзоров, аннотаций, составления рефератов и библиографий по тематике проводимых исследований, приемами библиографического описания; знание основных библиографических источников и поисковых систем (ПК-7);
владение навыками участия в научных дискуссиях, выступления с сообщениями и докладами, устного, письменного и виртуального (размещение в информационных сетях) представления материалов собственных исследований (ПК-8);

в прикладной деятельности:
владение базовыми навыками создания на основе стандартных методик и действующих нормативов различных типов текстов (ПК-12);
владение базовыми навыками доработки и обработки (например, корректура, редактирование, комментирование, реферирование) различных типов текстов (ПК-13);

владение навыками перевода различных типов текстов (в основном научных и публицистических, а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки; аннотирование и реферирование документов, научных трудов и художественных произведений на иностранных языках (ПК-14);

в проектной деятельности:
владение навыками участия в разработке и реализации различного типа проектов в образовательных и культурно-просветительских учреждениях, в социально-педагогической, гуманитарно-организационной, книгоиздательской, массмедийной и коммуникативной сферах (ПК-15);
в организационно-управленческой деятельности:
умение организовать самостоятельный профессиональный трудовой процесс; владение навыками работы в профессиональных коллективах; способность обеспечивать работу данных коллективов соответствующими материалами при всех вышеперечисленных видах профессиональной деятельности (ПК-16).

2. Характеристика профессиональной деятельности выпускника магистерской программы 

2.1. Область профессиональной деятельности выпускника 

Профессиональная деятельность выпускников магистратуры осуществляется в области филологии и гуманитарного знания, межкультурной коммуникации, образования и культуры.
2.2.  Объекты профессиональной деятельности выпускника 

· Русская литература в ее теоретическом и историко-функциональном, синхроническом, диахроническом, социокультурном и философском аспектах.

· Различные типы художественных и нехудожественных текстов – письменных и виртуальных (включая гипертексты, визуальные, тексты-перформансы).

· Текст в системе коммуникации (автор – текст – читатель).

2.3.  Виды профессиональной деятельности выпускника 
· Научно-исследовательская деятельность  в научных и научно-педагогических учреждениях, организациях и подразделениях.

· Педагогическая деятельность в системе среднего (полного) общего, среднего профессионального и высшего образования.

· Прикладная деятельность (редакторская, экспертная) в учреждениях образования, культуры, управления, СМИ; в области языковой и социокультурной коммуникации и других областях социально-гуманитарной деятельности.

· Проектная деятельность в образовательных и культурно-просветительских учреждениях, литературных и литературно-художественных музеях, в социально-педагогической, гуманитарно-организационной, книгоиздательской, массмедийной и коммуникативной сферах.

2.4.  Задачи профессиональной деятельности выпускника

Магистр по направлению подготовки 032700.68.00.02 Русская литература должен быть подготовлен к решению профессиональных задач в соответствии с профильной направленностью ООП магистратуры по направлению подготовки 032700- Филология и видами профессиональной деятельности.
Научно-исследовательская деятельность:

самостоятельное пополнение, критический анализ и применение теоретических и практических знаний в сфере филологии и других гуманитарных наук для собственных научных исследований;

самостоятельное исследование  в синхроническом и диахроническом аспектах; изучение устной и письменной коммуникации с изложением аргументированных выводов;

квалифицированный анализ, комментирование и реферирование, обобщение результатов научных исследований, проведенных другими специалистами, с использованием современных методик и методологий, передового отечественного и зарубежного опыта;

участие в работе научных коллективов, проводящих исследования по широкой филологической проблематике, подготовка и редактирование научных публикаций.

Педагогическая деятельность:

квалифицированная интерпретация различных типов текстов, в том числе раскрытие их смысла и связей с породившей их эпохой, анализ языкового и литературного материала для обеспечения преподавания и популяризации филологических знаний;

проведение учебных занятий и внеклассной работы по литературе в общеобразовательных учреждениях и образовательных учреждениях среднего профессионального образования;

проведение практических занятий по филологическим дисциплинам в образовательных учреждениях высшего профессионального образования;

подготовка учебно-методических материалов по отдельным филологическим дисциплинам;

подготовка методических пособий и организация профориентационной работы.

Прикладная деятельность:

создание, редактирование, реферирование и систематизирование всех типов деловой документации, инициативная квалифицированная работа в качестве референтов и пресс-секретарей в органах государственного управления, учреждениях образования и культуры, в представительных органах субъектов федерации;

квалифицированная трансформация типов текстов (изменение стиля, жанра, целевой принадлежности текста), в том числе создание на базе трансформируемого текста новых текстов; создание, редактирование и реферирование публицистических текстов, аналитических обзоров и эссе;

продуцирование самостоятельных, обладающих смысловой, эстетической ценностью словесных конструктов – деловой документации, рекламных, пропагандистских, публицистических и других текстов, сценариев информационных кампаний; планирование и осуществление публичных выступлений с применением навыков ораторского искусства.

Проектная деятельность

проектирование, конструирование, моделирование структуры и содержания образовательного процесса в области филологии: разработка образовательных программ, учебных планов, программ учебных курсов (дисциплин) и их методического обеспечения, включая учебные пособия инновационного типа и дидактический инструментарий;

разработка проектов, связанных с профильным гуманитарным образованием в средней и высшей школе; разработка проектов в области филологических знаний: создание проектов по мониторингу уровня речевой деятельности в регионе, поддержание речевой культуры, проектирование филологических лекториев, праздников, фестивалей, торжественных мероприятий, посвященных знаменательным датам, обладающих высокой культурной значимостью;

разработка проектов в сфере речевого общения, речевого этикета в поликультурной среде;

разработка книгоиздательских проектов;

разработка филологических проектов в рамках грантовой деятельности;

Организационно-управленческая деятельность:

организация и проведение семинаров, научных дискуссий и конференций, планирование деятельности и творческое управление секретариатами и производственными коллективами, созданными для решения конкретных задач в гуманитарной сфере; редакционными отделами, рабочими группами по изучению и каталогизации архивных и других материалов;

организация процесса редактирования, комментирования, распространения различных типов текстов. 
3. Компетенции выпускника магистратуры, формируемые в результате освоения магистерской программы 
Выпускник по направлению подготовки 032700.68.01 Русский язык с квалификацией (степенью) «магистр» должен обладать следующими  компетенциями, дополнительными к компетенциям бакалавра:

а) общекультурными (ОК):

· способность совершенствовать и развивать свой интеллектуальный и общекультурный уровень (ОК-1);

· способность к самостоятельному обучению новым методам исследования, изменению научного и научно-производственного профиля своей профессиональной деятельности (ОК-2);

· свободное владение русским и иностранным языками как средством делового общения (ОК-3);

· способность проявлять инициативу, в том числе в ситуациях риска, нести ответственность за собственные решения (ОК-4);

· способность самостоятельно приобретать с помощью информационных технологий и использовать в практической деятельности новые знания и умения, в том числе в новых областях знаний, непосредственно не связанных со сферой деятельности (ОК-5);

· способность порождать новые идеи (креативность), адаптироваться к новым ситуациям, переоценивать накопленный опыт, анализировать свои возможности (ОК-6).
б) профессиональными (ПК): 

общепрофессиональными: 

· способность демонстрировать знания современной научной парадигмы в области филологии и динамики ее развития, системы методологических принципов и методических приемов филологического исследования (ПК-1); 

· способность демонстрировать углубленные знания в избранной конкретной области филологии (ПК-2);

· владение коммуникативными стратегиями и тактиками, риторическими, стилистическими и языковыми нормами и приемами, принятыми в разных сферах коммуникации, умение адекватно использовать их при решении профессиональных задач (ПК-3);
по видам деятельности в соответствии с профильной направленностью магистерской программы:

научно-исследовательская деятельность:

· способность к самостоятельному пополнению, критическому анализу и применению теоретических и практических знаний в сфере гуманитарных наук для собственных научных исследований (ПК-4);
· владение навыками самостоятельного исследования системы языка и основных закономерностей функционирования фольклора и литературы в синхроническом и диахроническом аспектах; изучения устной и письменной коммуникации с изложением аргументированных выводов (ПК-5);

· владение навыками квалифицированного анализа, комментирования, реферирования и обобщения результатов научных исследований с использованием современных методик и методологий, передового отечественного и зарубежного опыта (ПК-6);

· владение навыками участия в работе научных коллективов, проводящих исследования по широкой филологической проблематике, подготовки и редактирования научных публикаций (ПК-7);

педагогическая деятельность:

· владение навыками квалифицированной интерпретации различных типов текстов, в том числе раскрытия их смысла и связей с породившей их эпохой, анализ языкового и литературного материала для обеспечения преподавания и популяризации филологических знаний (ПК-8); 

· владение навыками проведения учебных занятий и внеклассной работы по литературе в учреждениях общего и среднего специального образования; практических занятий по филологическим дисциплинам в учреждениях высшего профессионального образования (ПК-9);

· владение навыками подготовки учебно-методических материалов по отдельным филологическим дисциплинам (ПК-10); 

· способность к подготовке методических пособий и организации профориентационной работы (ПК-11);

прикладная деятельность:

· способность к созданию, редактированию, реферированию и систематизированию всех типов текстов официально-делового и публицистического стиля (ПК-12);

· способность к трансформации различных типов текстов (например, изменению стиля, жанра, целевой принадлежности текста) (ПК-13);

· готовность к планированию и осуществлению публичных выступлений с применением навыков ораторского искусства (ПК-14);

проектная деятельность:

· умение выстраивать прогностические сценарии и модели развития коммуникативных и социокультурных ситуаций (ПК-16);

· знание теории и владение практическими навыками проектирования, конструирования, моделирования структуры и содержания образовательного процесса в области филологии (ПК-17);

· способность и готовность к участию в разработке научных, социальных, педагогических, творческих, рекламных, издательских  проектов (ПК-18);

организационно-управленческая деятельность:

· умение планировать комплексное информационное воздействие и осуществлять руководство им (ПК-19);

· владение навыками организации и проведения учебных занятий и практик, семинаров, научных дискуссий и конференций (ПК-20); 

· владение навыками организации и управления научно-исследовательскими и производственными работами при решении конкретных задач в соответствии с профилем магистерской программы (ПК-21).
4. Документы, регламентирующие содержание и организацию образовательного процесса при реализации магистерской программы
В соответствии с п.39 Типового положения о вузе и ФГОС ВПО магистратуры по направлению подготовки 032700.68.00.02 Русская литература содержание и организация образовательного процесса при реализации данной ООП регламентируется учебным планом магистра с учетом его профиля; рабочими программами учебных курсов, предметов, дисциплин (модулей); материалами, обеспечивающими качество подготовки и воспитания обучающихся; программами учебных и производственных практик; годовым календарным учебным графиком, а также методическими материалами, обеспечивающими реализацию соответствующих образовательных технологий. 

4.1.  Календарный учебный график 

1 семестр обучения (семестр 9 по графику) – 18 недель теоретического обучения, 2 недели экзаменационной сессии, 2 недели каникул.

2 семестр обучения (семестр А по графику) – 12 недель теоретического обучения, 8 недель производственной и научно-исследовательской практики, 2 недели экзаменационной сессии, 8 недель каникул.

3 семестр обучения (семестр B по графику) – 11 недель теоретического обучения, 2 недели экзаменационной сессии, 2 недели каникул.

4 семестр обучения (семестр C по графику) – 4 недели педагогической практики, 12 недель теоретического обучения, 2 недели экзаменационной сессии, 12 недель итоговой аттестации (10 недель подготовки и защиты выпускной квалификационной работы и 2 недели подготовки и сдачи государственного экзамена), 7 недель каникул.

См. приложение (файл «Календарный учебный график»)

4.2.  Структура ООП и учебный план 

См. приложение А «Структура ООП»  и файл «Учебный план».

4.3.  Рабочие программы учебных дисциплин

См. приложение (файл «Аннотации программ дисциплин»)

4.4. Программы практик и организация научно-исследовательской работы обучающихся
В соответствии с ФГОС ВПО магистратуры по направлению подготовки 032700.68.00.02 Русская литература практика является обязательным разделом основной образовательной программы магистратуры. Она представляет собой вид учебных занятий, непосредственно ориентированных на профессионально-практическую подготовку обучающихся. 

При реализации данной магистерской программы предусматриваются следующие виды практик: педагогическая, научно-исследовательская, производственная.

В целях методического и организационного обеспечения прохождения практики на кафедре назначается ответственный за прохождение практики. На заседании кафедры утверждается место прохождения практики магистрантом (она может проводиться как на кафедре, так и в учреждениях и организациях образования, культуры, СМИ). Основным нормативно-методическим документом, регламентирующим работу в процессе прохождения практики, является рабочая программа практики.

Итоговой формой контроля каждого вида практики является дифференцированный зачет. 

Педагогическая практика
Цели педагогической практики

Педагогическая (производственно-прикладная) практика призвана обеспечить тесную связь между научно-теоретической подготовкой магистрантов и их практической деятельностью, а именно:
Научно-теоретическая подготовка магистрантов перед их выходом на педагогическую практику осуществляется  на занятиях по «Методике преподавания литературы в высшей школе», а также на общетеоретических занятиях по «Филологии в системе современного гуманитарного знания» и на практикоориентированных занятиях по «Информационным технологиям в образовании». 

Дополнительный круг компетентностей, необходимых для успешного прохождения педагогической практики, формируется также в рамках таких дисциплин, как: «Новейшая отечественная литература в контексте философских идей ХХ века», «Новейшая отечественная поэзия», «Новейшая отечественная драма», «История русской метакритики: от познания к пониманию», то есть в рамках тех дисциплин, на которых формируется научное осмысление современной филологической парадигмы. 
Практическая цель педагогической практики состоит в том, чтобы дать магистрантам первоначальный опыт практической деятельности в преподавании филологических дисциплин в вузе, создать условия для формирования практических компетентностей.
Основной задачей педагогической практики является проведение магистрантами учебных занятий в учреждениях высшего образования и подготовка учебно-методических материалов по отдельным филологическим дисциплинам.

Кроме этого, педагогическая практика решает следующие задачи:
1) ознакомление магистрантов с современным состоянием научно-методической и преподавательской работы в образовательном учреждении высшего профессионального образования.

2) знакомство с лучшим педагогическим опытом в области преподавания филологических дисциплин в вузе.

3) освоение разнообразных педагогических технологий и методов преподавательской работы в образовательном учреждении высшего профессионального образования.

4) формирование у магистрантов профессиональных компетентностей, необходимых для успешного осуществления преподавательской работы, а именно: 

a) планирование учебной работы со студентами; 

b) подготовка и проведения различного типа занятий; 

c) использование в процессе обучения информационных технологий; 

d) анализ проведённых занятий. 

5) закрепление навыков рациональной организации процесса обучения.

6) развитие у магистрантов интереса к научно-методической и научно-исследовательской работе в области лингводидактики (преподавания филологических дисциплин в вузе) и воспитание у них уважения к профессии преподавателя.

7) выработка у магистрантов творческого, исследовательского подхода к педагогической деятельности, формирование потребности в самообразовании.

8) создание целостной научной картины профессиональной педагогической деятельности.

В результате прохождения  педагогической практики обучающийся должен приобрести следующие  практические компетенции: способность порождать новые идеи (креативность), адаптироваться к новым ситуациям, переоценивать накопленный опыт, анализировать свои возможности (ОК-6).
владение навыками квалифицированной интерпретации различных типов текстов, в том числе раскрытия их смысла и связей с породившей их эпохой, анализ языкового и литературного материала для обеспечения преподавания и популяризации филологических знаний (ПК-8); 
владение навыками проведения учебных занятий и внеклассной работы по языку и литературе в учреждениях общего и среднего специального образования; практических занятий по филологическим дисциплинам в образовательных учреждениях высшего профессионального образования     (ПК-9);

владение навыками подготовки учебно-методических материалов по отдельным филологическим дисциплинам (ПК-10); 

способность к подготовке методических пособий и организации профориентационной работы (ПК-11);

знание теории и владение практическими навыками проектирования, конструирования, моделирования структуры и содержания образовательного процесса в области филологии (ПК-17);

владение навыками организации и проведения учебных занятий и практик, семинаров, научных дискуссий и конференций (ПК-20). 
Место педагогической практики в структуре ООП магистратуры.
Педагогическая практика является обязательным этапом обучения магистра филологии и предусматривается учебным планом.
Научно-теоретическая подготовка магистрантов перед их выходом на педагогическую практику осуществляется на занятиях по «Методике преподавания литературы в высшей школе», а также на общетеоретических занятиях по  «Филологии в системе современного гуманитарного знания» и на практикоориентированных занятиях по «Информационным технологиям в образовании». 

Дополнительный круг компетентностей, необходимых для успешного прохождения педагогической практики, формируется также в рамках таких дисциплин, как: «Новейшая отечественная литература в контексте философских идей ХХ века», «Новейшая отечественная поэзия», «Новейшая отечественная драма», «История русской метакритики: от познания к пониманию», то есть в рамках тех дисциплин, на которых формируется научное осмысление современной филологической парадигмы. 
Этапы прохождения практики:

·  подготовительный: теоретическая подготовка студентов (составление плана практики, проверка готовности, проведение установочной конференции);

· прохождение практики (пассивная и активная части);

· подготовка отчета и проведение заключительной конференции.
Место прохождения педагогической практики  – в образовательных учреждениях высшего и среднего профессионального образования.

Формы проведения производственной практики: внутривузовская или школьная и др. 

Итоговая форма контроля – дифференцированный зачет.

Научно-исследовательская практика
Научно-исследовательская практика магистров проводится с целью углубления теоретической подготовки и совершенствования навыков самостоятельной научно-исследовательской работы в области литературоведения, а также приобретения практических навыков и компетенций, необходимых для подготовки магистерской диссертации.

Задачи научно-исследовательской практики:

· включение студентов магистратуры в практическую научно-исследовательскую работу, проводимую коллективами исследователей;

· развитие навыков работы по поиску и обработке источников научной информации;

· овладение современными методами литературоведческого исследования, соответствующими теме магистерской диссертации

· подготовка научного доклада и статьи для опубликования.

Этапы прохождения научно-исследовательской практики:

· Подготовительный этап: проведение установочной конференции по прохождению научно-исследовательской практики; разработка и утверждение программы и индивидуальных планов исследований;  сбор информации о новой методологии и методике научно-исследовательской деятельности в избранной области литературоведения, разработка гипотез исследования;

· Исследовательский этап: расширение круга теоретических и историко-литературных источников исследования, оформление библиографии по теме магистерской диссертации (работа в научных библиотеках  и в сети Интернет); аналитический обзор литературы по теме исследования Сбор, обработка и систематизация фактического материала; проведение исследований по теме магистерской диссертации; написание научной статьи (тезисов доклада на конференцию) по теме магистерской диссертации; подготовка доклада на научную конференцию по теме магистерского исследования; ведение дневника научно-исследовательской практики, отражающего все моменты пребывания и работы магистранта на протяжении всего периода практики; 

· Заключительный этап: подготовка на основе систематизации  собранной информации отчета и отчетной документации, его  презентации (объяснение полученных данных, выводов о возможности использования результатов научно-исследовательской практики при завершении магистерской диссертации работы для получения квалификации «Магистр филологии»); участие в  итоговой конференции научно-исследовательской практики.

Научно-исследовательская практика создает условия для формирования профессиональных компетенций, а именно:
способность к самостоятельному пополнению, критическому анализу и применению теоретических и практических знаний в сфере филологии и других гуманитарных наук для собственных научных исследований (ПК-4);

владение навыками самостоятельного исследования основных закономерностей функционирования фольклора и литературы в синхроническом и диахроническом аспектах с изложением аргументированных выводов (ПК-5);

владение навыками квалифицированного анализа, комментирования, реферирования и обобщения результатов научных исследований, проведенных другими специалистами, с использованием современных методик и методологий, передового отечественного и зарубежного опыта (ПК-6);

владение навыками участия в работе научных коллективов, проводящих исследования по широкой филологической проблематике, подготовки и редактирования научных публикаций (ПК-7).

Место практики в структуре магистерской программы. 

Научно-исследовательская практика входит в раздел «М.3. Практика и научно-исследовательская работа» ООП направления подготовки 032700 Филология.
Студент, выходящий на научно-исследовательскую практику,  должен владеть «входными» знаниями, умениями и навыками, приобретенными в результате освоения предшествующих частей магистерской программы, включенных в  базовую и вариативную часть учебного плана магистратуры. Особое значение имеют предшествующие дисциплины «Филология в системе современного гуманитарного знания», «Информационные технологии» и «Методика и техника работы над магистерской диссертацией». 

Практикант должен иметь необходимый уровень знаний по дисциплинам, предусмотренным федеральным компонентом и дисциплинам, устанавливаемым вузом; первичные умения и навыки научно-исследовательской деятельности, творческого подхода к деятельности преподавателя вуза; представление о современных технологиях обучения в вузе. Он должен быть готовым использовать новые информационные технологии в процессе научно-исследовательской деятельности. 
Место проведения практики: высшие учебные заведения РФ, академические институты РАН.
Итоговая форма контроля – дифференцированный зачет.
Производственная практика «Рефлексия русской литературы

в современной западной критике
Производственная практика магистров «Рефлексия русской литературы в современной западной критике» проводится с целью формирования у учащихся навыка перевода научного текста с английского языка на русский и с русского на английский, интерпретации иноязычного научного текста, составления устного и письменного пересказа. 
Задачи производственной практики:

– освоить стратегии научного перевода;

– научиться принципам работы с терминологическим аппаратом научного текста при поиске наиболее адекватных эквивалентов перевода;

– научиться работать с проблемными областями текста оригинала;

– познакомиться с основными причинами переводческих неудач и типами переводческих ошибок;

– научиться транслировать в переводной текст логические отношения и стилистические особенности исходного текста, идиоматические выражения и культурно обусловленные фрагменты текста.
Этапы прохождения производственной практики:

– Подготовительный этап: установочная лекция по современным методологическим подходам, преобладающим в западном литературоведении; установочное занятие по стратегиям перевода научного текста; выполнение тренировочных упражнений; изучение основных типов переводческих ошибок

– Практический этап: выбор монографии для перевода, согласование выбора с руководителем практики; письменный перевод научного текста в объёме, установленном учебным планом; редактирование письменного перевода.
– Заключительный этап: подготовка письменного и устного пересказа научного текста; обсуждение материалов отчета.
Научно-исследовательская практика создает условия для формирования профессиональных компетенций, а именно:
– способность совершенствовать и развивать свой интеллектуальный и общекультурный уровень (ОК-1);

– свободной владение русским и иностранным языками как средством делового общения (ОК-3);

профессиональных компетенций, а именно:

общепрофессиональными:

– способность демонстрировать знания современной научной парадигмы в области филологии и динамики её развития, системы методологических принципов и методических приёмов филологического исследования (ПК-1);

– способность демонстрировать углублённые знания в избранной конкретной области филологии (ПК-2);

– владение коммуникативными стратегиями и тактиками, риторическими, стилистическими и языковыми нормами и приёмами, принятыми в разных сферах коммуникации, умение адекватно использовать их при решении профессиональных задач (ПК-3);

по видам деятельности:

научно-исследовательская деятельность:

– владение навыками квалифицированного анализа, комментирования, реферирования и обобщения результатов научных исследований, проведенных другими специалистами, с использованием современных методик и методологий, передового отечественного и зарубежного опыта (ПК-6);
прикладная деятельность:

– владение навыками квалифицированного синхронного или последовательного сопровождения международных форумов и переговоров (ПК-15).
Место практики в структуре магистерской программы. 

Производственная практика «Рефлексия русской литературы в современной западной критике» входит в раздел «М.3. Практика и научно-исследовательская работа» ООП направления подготовки 032700 Филология.
Студент, выходящий на производственную практику, должен владеть «входными» знаниями, умениями и навыками, приобретенными в результате освоения предшествующих частей магистерской программы, включенных в  базовую и вариативную часть учебного плана магистратуры. Особое значение имеют предшествующие дисциплины «Практический курс английского языка», «Деловой иностранный язык», «Филология в системе современного гуманитарного знания», «Герменевтика: теория, методология, практика», «История русской метакритики: от познания к пониманию». 

Практикант должен иметь необходимый уровень знаний по дисциплинам, предусмотренным федеральным компонентом и дисциплинам, устанавливаемым вузом; первичные умения и навыки обращения с иноязычным текстом, должен быть готов к пониманию научного дискурса, его коммуникативной природы и культурной обусловленности.

Полученный в результате производственной практики перевод иноязычной монографии по соответствующей теме может быть использован при сдаче вступительного экзамена в аспирантуру и кандидатского минимума. 

Место возможного  проведения практики: Институт филологии СО РАН (Новосибирск), Санкт-Петербургский государственный университет, Томский государственный университет, с которыми подписаны договоры о сотрудничестве; Университет Гумбольтов (Берлин), кафедра русской и зарубежной литературы СФУ, научные библиотеки СФУ, Краевая научная библиотека, , а также научные библиотеки Москвы и Санкт-Петербурга. 

Итоговая форма контроля – дифференцированный зачет.
5. РЕСУРСНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ МАГИСТЕРСКОЙ ПРОГРАММЫ
5.1. Кадровое обеспечение программы

Научно-педагогические кадры имеют базовое образование, соответствующее профилю преподаваемой дисциплины, и систематически занимаются научной  и/ или научно-методической деятельностью.

Учебный процесс обеспечивают 7 высококвалифицированных преподавателей (100% имеют научные степени). Докторов наук – 4 (57 %).  Кандидатов наук – 3 (43 %), в их числе 1 соискатель ученой степени доктора филол. наук.

5.2. Обеспечение программы библиотечно-информационными ресурсами 


Каждый обучающийся по данной программе обеспечивается: 

· учебно-методической документацией и материалами по всем учебным курсам (вся литература по дисциплинам общенаучного и профессионального циклов издана за последние 5 лет);

· доступом к электронно-библиотечной системе, содержащей издания по основным изучаемым дисциплинам;

· доступом к современным профессиональным базам данным, информационным справочным и поисковым системам.


Условия доступа  – авторизация по IP-адресам СФУ.

Доступ к электронной базе данных Elsevier / ScienseDirect.
Содержит электронные версии следующих журналов:

1. Language and Communication: периодическое издание. 

2. Lingua: периодическое издание. 

3. Language Sciences: периодическое издание. 

4. Journal of Pragmatics: периодическое издание
5. Computers and Education: периодическое издание. 

6. Journal of Visual Languages and Computing: периодическое издание. 

7. Computers and Education: периодическое издание. 

8. Journal of English for Academic Purposes: периодическое издание. 

9. The ESP Journal: периодическое издание. 

10. Journal of Second Language Writing: периодическое издание. 

11. Learning and Instruction: периодическое издание. 
12. Linguistics and Education: периодическое издание. 
13. Teaching and Teacher Education: периодическое издание. 

14. Brain and Language: периодическое издание. 

15. Journal of Memory and Language: периодическое издание. 

16. Trends in Cognitive Sciences: периодическое издание. 

17. Cognition: периодическое издание. 

18. International Journal of Intercultural Relations: периодическое издание. 

19. International Journal of Educational Research: периодическое издание.


Доступ к базе EastView – журналы по гуманитарным наукам. Глубина архива: 1999 – 2008. 


Доступны журналы: 

1. Вопросы языкознания, 

2. Вопросы филологии, 

3. Известия РАН. Серия литературы и языка, 

4. Русская речь,

5. Славяноведение. 

Доступ к научной электронной библиотеке Elibrary (elibrary.ru) –
Доступны журналы: 

1. Вопросы языкознания, 

2. Доклады Российской академии наук; 

3. Русская речь, 

4. Вестники университетов РФ (ВГУ, ВГПУ, ИГЛУ, НГУ, НГЛУ и.т.д.) 

Доступ к электронной библиотеке диссертаций РГБ. 

Условия доступа: по логину/ паролю с компьютеров НГБ СФУ. 
Постраничный просмотр, печать и постраничное сохранение диссертации в графическом журнале. 

5.3. Материально-техническая база

Институт филологии и языковой коммуникации Сибирского федерального университета располагает материально-технической базой, обеспечивающей проведение всех видов дисциплинарной и междисциплинарной подготовки, практической и научно-исследовательской работы обучающихся, предусмотренных учебным планом вуза и соответствующих действующим санитарным и противопожарным правилам и нормам.

Перечень материально-технического обеспечения, необходимый для реализации ООП магистратуры, включает в себя: 

· компьютерные классы с доступом в сеть Интернет, 

· лингафонные кабинеты, 

· мультимедийные классы.

Таблица 1
Материально-техническое обеспечение программы

	Номер аудитории
	Название аудитории
	Перечень оборудования

	Компьютерный класс / Лингафонный кабинет

	3-22


	Компьютерный класс
	17 компьютеров студента  и 1 компьютер преподавателя.

Малый презентационный комплекс:

Доска прямой проекции: Smart technologies SMART Board 680i2 / Unifi 45
Установленное программное обеспечение:

Операционная система Windows Vista Business Russian AE; 

Офисное приложение  Office Professional Plus 2007 Russian; 

SANAKO Study 1200 – виртуальный лингафонный кабинет.

	Лингафонные кабинеты

	2-36
	Лингафонный кабинет 
	Лингафонный кабинет Helios

16 компьютеров студентов и 1 компьютер преподавателя

головные гарнитуры с микрофоном (16 шт.);
интерактивный дисплей Wacom DTF-720;
планшет Promethean CTF-420 G;
экран проекционный LUNA Projection Screen;
документ-камера AverVsion300AF (1 шт.)
мультимедийный проектор Sanyo PRO xtraX PLC-XU75 

	3-24
	Лингафонный кабинет
	Лингафонный кабинет SANAKO Lab 100 на 16 студентов

Малый презентационный комплекс:

Доска прямой проекции: Smart technologies SMART Board 680i2 / Unifi 45

	3-26
	Лингафонный кабинет
	Лингафонный кабинет SANAKO Lab 100 STS  на 16 студентов

Доска обратной проекции: Rear Projection SMART Board 3000i

	3-32
	Лингафонный кабинет
	Лингафонный кабинет SANAKO Lab 100 STS на 16 студентов

Мобильный презентационный комплекс:

Доска прямой проекции: Smart technologies SMART Board 680i2 / Unifi 45

	3-34
	Лингафонный кабинет
	Лингафонный кабинет SANAKO Lab 100   на 16 студентов

Доска обратной проекции: Rear Projection SMART Board 3000i

	Мультимедийные классы

	3-23

3-27

2-25
	Лекционный аудитории
	Средний презентационный комплекс:

Доска прямой проекции: Smart technologies SMART Board 680i2 / Unifi 45
Документ Камера: Aver Vision CP300.

Проектор: Panasonic F200NT XGA.

Экран для проектора: ScreenLine.

1 компьютер преподавателя

Kraft CoolMaster.

Планшет Sympodium id370.

Установленное программное обеспечение:

Операционная система Windows Vista Business Russian AE
Офисное приложение  Office Professional Plus 2007 Russian

Notebook.


6. ХАРАКТЕРИСТИКА СРЕДЫ УНИВЕРСИТЕТА, ОБЕСПЕЧИВАЮЩАЯ РАЗВИТИЕ ОБЩЕКУЛЬТУРНЫХ (СОЦИАЛЬНО-ЛИЧНОСТНЫХ) КОМПЕТЕНЦИЙ ВЫПУСКНИКОВ
Устав Сибирского федерального университета  определяет, что воспитательные задачи университета, вытекающие из гуманистического характера образования, приоритета общечеловеческих и нравственных ценностей, реализуются в совместной образовательной, научной, производственной, общественной и иной деятельности обучающихся и работников (п. 1.9, п/п. 7 и 8; п. 10, п/п. 8). 

Воспитательная деятельность в СФУ осуществляется системно через учебный процесс, производственную практику, научно-исследовательскую работу студентов и систему внеучебной работы.

Эффективность внеучебной работы обеспечивается формированием внеучебной среды университета.

Структура внеучебной среды университета включает:

· среду творческих коллективов, в которых студент участвует в выполнении НИР и проектов;

· среду творческих мастерских;

· клубную среду;

· оздоровительную среду;

· информационную среду;

· среду самоуправления.

Среда творческих коллективов позволяет формулировать у студентов общекультурные компетенции (способность совершенствовать и повышать свой интеллектуальный и общекультурный уровень; способность проявлять инициативу; способность адаптироваться к новым ситуациям). Развитие среды обеспечивают совместные научные творческие коллективы, включая руководителей магистерских программ, научных руководителей магистрантов и магистрантов, созданные в институтах.

В оздоровительной среде студенты имеют возможность для занятия спортом и физкультурой. Обеспечивает её развитие Физкультурно-оздоровительный центр СФУ, где студенты имеют возможность бесплатно заниматься в 71 спортивной секции по 30 видам спорта. Материальная база для занятий физкультурой и спортом в СФУ состоит из 5 спортивных комплексов, в которых имеется 17 залов, 2 плавательных бассейна, 3 скальных тренажёра. Кроме того, есть 8 спортивных залов в учебных корпусах. В СФУ есть 3 лыжные базы, 4 футбольных поля, хоккейная коробка и каток. Проводятся крупномасштабные спортивные праздники.

В клубной среде студенты имеют возможность участия в корпоративных, клубных мероприятиях, где формируются компетенции социального взаимодействия, самоорганизации и самоуправления. В этой среде действуют множество тематических клубов и студий: Японский центр, Клуб любителей кино, Литературный клуб, Art-клуб, Английский клуб, Ассоциация дизайнеров.

В среде творческих мастерских студенты имеют возможность развивать личные творческие задатки. Среда создает условия для самореализации личности. Обеспечивает её развитие Центр студенческой культуры СФУ – структурное подразделение, объединяющее всех творческих студентов нашего университета. На всех площадках занимается более 100 коллективов по таким направлениям как танцы, от народных до современных, бардовская песня, вокал эстрадный и народный. В ЦСК – функционирует Рок-клуб СФУ, насчитывающий около 30 музыкальных групп. Работают три студенческих театра.
Информационная среда создана для обеспечения информационно-консультационной поддержки студентов. Обеспечивают её развитие:

· Школа инновационных менеджеров;

· Юридическая клиника;

· Центр карьеры СФУ.

Центр карьеры СФУ – структура, призванная оказывать информационно – консультационную поддержку студентам и выпускникам для построения успешной карьеры, профессионального роста и развития. Центр занимается трудоустройством студентов, сообщением им навыков, посредством которых выпускник мог бы трудоустроиться самостоятельно. 

Основная цель деятельности Центра – формирование среды, которая позволит выпускнику вуза увидеть себя на рынке труда, сформулировать для себя конкретные задачи, выбрать стратегию по достижению поставленных целей и на протяжении всего профессионального пути успешно претворять в жизнь план своего карьерного роста, постоянно переосмысливая его.

Среда самоуправления предназначена для развития управленческих навыков, формирования компетенций социального взаимодействия, лидерство.

Совет студентов и аспирантов СФУ (Студенческий совет). 

Особенность деятельности Студенческого совета заключается в параллельной работе по нескольким направлениям, которые взаимно дополняют друг друга. Такой подход позволяет работать как с отдельным студентом, так и с группой в целом, создавать более благоприятные условия для формирования, как личности студента, так и эффективных студенческих команд. 

Студенческий совет дает возможность студенту развивать лидерские качества будущего управленца, способного принимать обдуманные решения и быть смелым и ответственным. 

Студенческое самоуправление в СФУ координируют Управление корпоративной политики.

Студенческие советы в общежитиях функционируют с целью:

· представления интересов студентов перед администрацией университета, общежития,  управлением общежитиями СФУ;

· улучшения условий проживания и быта студентов в общежитиях;

· организации досуга студентов, спортивной работы;

· организации взаимодействия  с первичной Профсоюзной организацией студентов СФУ и администрацией университета в части улучшения жилищно-бытовых условий проживания студентов, организации их досуга, спортивных мероприятий.
Первичная профсоюзная организация студентов. Основной функцией организации является защита социально – экономических прав студентов, а также их представительство перед администрацией университета. 

7. НОРМАТИВНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ СИСТЕМЫ ОЦЕНКИ КАЧЕСТВА ОСВОЕНИЯ ОБУЧАЮЩИМИСЯ МАГИСТЕРСКОЙ ПРОГРАММЫ 
В соответствии с ФГОС ВПО магистратуры по направлению подготовки  032700.68.02 Русская литература и Типовым положением о вузе оценка качества освоения обучающимися основных образовательных программ включает текущий контроль успеваемости, промежуточную и итоговую государственную аттестацию обучающихся. 
7.1.Фонды оценочных средств для проведения текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации

В рабочих программах дисциплин и практик содержатся

· контрольные вопросы;

· типовые задания для семинарских и практических занятий;

· темы для рефератов и докладов;

· темы для курсовых работ;

· вопросы к зачетам и экзаменам;

· тренировочные тесты

· и другие необходимые оценочные средства для проведения текущего и итогового контроля по дисциплине или практике.

В каждой рабочей программе обязательно указывается распределение трудоемкости по всем видам учебной работы. Максимальное количество баллов, которое студент может набрать по одной дисциплине – 100, минимальное, необходимое для получения зачета или удовлетворительной оценки – 50.  

На сайте Института филологии и языковой коммуникации во вкладке «Студенту» размещены требования к написанию курсовых и выпускных квалификационных работ.

7.2. Итоговая государственная аттестация выпускников магистерской программы 
Итоговая государственная аттестация направлена на установление соответствия уровня профессиональной подготовки выпускников требованиям федерального государственного образовательного стандарта.
Итоговая государственная аттестация включает защиту выпускной квалификационной работы и государственный экзамен.

Выпускная квалификационная работа в соответствии с магистерской программой выполняется в виде магистерской диссертации в период прохождения практики и выполнения научно-исследовательской работы и  представляет собой самостоятельную и логически завершенную выпускную квалификационную работу, связанную с решением задач профессионально-практической, научно-исследовательской видов деятельности.

При выполнении выпускной квалификационной работы обучающиеся должны показать способность  и умения и сформированные общекультурные и профессиональные  компетенции, самостоятельно решать на современном уровне задачи своей профессиональной деятельности, профессионально излагать специальную информацию, научно аргументировать и защищать свою точку зрения.

Выпускная квалификационная работа в форме магистерской диссертации представляет собой целостное концептуальное научное исследование, содержащее всесторонний критический анализ научных источников по теме исследования и самостоятельное решение актуальной научной проблемы, опирающееся на совокупность методологических представлений и методических навыков в области избранной профессиональной деятельности. Магистерская диссертация содержит совокупность результатов, выдвигаемых для публичной защиты. 

В отличие от выпускной квалификационной работы бакалавра  по направлению «Филология», содержащей анализ и систематизацию научных источников по избранной теме, фактического языкового и литературного   материала, магистерская диссертация представляет собой концептуальное научное исследование, предполагающее самостоятельное решение научной проблемы.

В отличие от диссертации на соискание ученой степени кандидата филологических наук (являющейся, как это вытекает из требований  существующих нормативных документов ВАК Минобрнауки России, научно-квалификационной работой, в которой содержится решение задачи, имеющей существенное значение для филологической отрасли знаний), магистерская диссертация – это род выпускной квалификационной работы, в которой решается  актуальная для литературоведения задача,  более частная, чем в кандидатской диссертации.

Магистерская диссертация квалифицируется как выполненная по направлению «Филология» при условии соответствия ее основного содержания области профессиональной деятельности выпускника по указанному направлению. 

Государственный экзамен 

Для объективной оценки компетенций выпускника тематика экзаменационных вопросов и заданий является комплексной и соответствует избранным разделам из учебных циклов, формирующих конкретные компетенции. 

Междисциплинарная направленность государственного экзамена позволяет определить уровень подготовленности выпускника к решению задач в сфере научно-исследовательской работы и практической профессиональной деятельности.

Выпускнику предоставлено право сдачи государственного аттестационного экзамена как вступительного экзамена в аспирантуру по специальности 10.01.01 – русская литература.

8. ДРУГИЕ НОРМАТИВНО-МЕТОДИЧЕСКИЕ ДОКУМЕНТЫ И МАТЕРИАЛЫ, ОБЕСПЕЧИВАЮЩИЕ КАЧЕСТВО 
ПОДГОТОВКИ ОБУЧАЮЩИХСЯ
Договор о сотрудничестве с Институтом филологии СО РАН (Новосибирск);

Договор о сотрудничестве с Санкт-Петербургским государственным университетом.
Документы и материалы, обеспечивающие качество подготовки обучающихся:

· Политика Сибирского федерального университета в области качества;

· Положение о мониторинге и периодическом рецензировании основной образовательной программы;

· Положение о системе внешней оценки качества реализации ООП;

· Положение о магистерской диссертации СФУ;

· Положение о магистратуре СФУ (новая редакция);

· Индивидуальный план работы студента магистратуры;

· Положение о курсовых экзаменах и зачётах;

· Положение об итоговой государственной аттестации выпускников ФГАОУ ВПО СФУ;

· Положение об академической мобильности студентов ФГАОУ ВПО «Сибирский федеральный университет»;

· Положение об организации учебного процесса в Сибирском федеральном университете с использованием зачетных единиц (кредитов) и балльно-рейтинговой системы;

· Памятка студенту об обучении с использованием зачетных единиц и балльно-рейтинговой системы;

· Планирование и организация учебного процесса с использованием зачётных единиц (кредитов) и балльно-рейтинговой системы;

· Памятка преподавателю об организации учебного процесса с использованием зачётных единиц и балльно-рейтинговой системы;

· Положение об электронных образовательных ресурсах СФУ (настоящее Положение определяет виды и порядок создания электронных образовательных ресурсов (ЭОР) в Сибирском федеральном университете);

· Учебно-методические комплексы дисциплин СФУ (УМКД) (электронные версии учебно-методических комплексов дисциплин СФУ, изданные Издательско-полиграфическим комплексом университета; доступ организован через электронные каталоги Научной библиотеки СФУ).

На магистерскую программу могут приниматься иностранные граждане на основе Правил приема и обучения иностранных граждан в СФУ  (http://www.sfu-kras.ru/international/law_base/reception).

При условии наличия договоров о сотрудничестве, студенты иностранных вузов могут приниматься на основе Положения об  академической мобильности студентов (от 02.12.09) на стажировку и включенное образование; студенты СФУ могут проходить стажировку в этих вузах и с последующим перезачетом зачетных единиц.

Соглашения между иностранными вузами и СФУ:

– Договор о сотрудничестве между СФУ и Университетом Кадиса (Испания) от 16 декабря 2009 г.

– Соглашение о сотрудничестве и академических обменах между СФУ и Университетом Алкала от 15.04.2009 г.

– Соглашение между СФУ и Университетом Дарэма, Великобритания от 31.08.10 г.

– Соглашение между СФУ и Хэйлундзянским университетом (КНР) от 19 июня 2008 г.

– Соглашение между СФУ и Хулунбэйэрским институтом (КНР) от 5 июня 2009 г. 

– Соглашение между СФУ и Институтом «Восток» (КНР) от 3 октября 2007 г.
ПРИЛОЖЕНИЕ А


Таблица 2
Структура ООП (с необходимыми для изучения дисциплин и формируемыми дисциплинами компетенциями)

	Коды учебных циклов, разделов, дисциплин (модулей), практик
	Название учебных циклов, разделов, дисциплин (модулей), практик, проектируемые результаты освоения
	Трудоем​кость
	Структурно-логические связи
содержания
	Коды формируемых компетенций

	
	
	
	Коды учебных дисциплин (модулей), практик (и их разделы)
	

	
	
	зачетные единицы
	В часах общ. / ауд.
	на которые опирается содержание данной учебной дисциплины / модуля / практики
	для которых содержание данной учебной дисциплины / модуля / практики выступает опорой
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	М.1
	ОБЩЕНАУЧНЫЙ  ЦИКЛ
	20
	720
	
	
	

	
	Базовая часть
	6
	216
	
	
	

	М.1.Б.1
	Филология в системе современного гуманитарного знания 

знать: основные тенденции развития филологии в XX-XXI вв., понимать специфику внутренней дифференциации филологической науки на исследования языка, с одной стороны, и литературы – с другой, осознавать методологическую общность этих главных направлений филологической мысли (в связи с семиотическим пониманием текста как сообщения, а массива текстов – как дискурса), грамотно ориентироваться в междисциплинарных контактах современного литературоведения с «соседствующими» дисциплинами гуманитарного спектра: философией, историографией, психологией, социологией. 

 уметь: идентифицировать интеллектуальные направления современной гуманитарной мысли, применять их наработки для целей лингвистического и литературоведческого анализа. 

владеть: фундаментальными основами филологической культуры, аналитическими приемами лингвистического и литературоведческого анализа текста.
	6
	216 / 72
	Базовое образование бакалавра
ОПД.Ф.3.1

ОПД.Ф.3.2

ОПД.Ф.3.3

ОПД.Ф.3.4

ОПД.Ф.3.5

ОПД.Ф.3.6

ОПД.Ф.3.7

ОПД.Ф.3.8

ОПД.Ф.3.9

ОПД.Ф.3.10

ОПД.Ф.3.11

ОПД.Ф.3.13
	М.1.В.2

М.2.В.2

М.2.В.3

М.2.В.4

М.2.В.7
	ОК-1;

ОК-2;

ПК-1;

ПК-2;

ПК-6;

ПК-13

	
	Вариативная часть
	10
	360
	
	
	


	М.1.В.1
	Теория и методология герменевтики
знать: ключевые понятия и проблемное поле герменевтики в ее эволюции; основные принципы и приемы интерпретации и понимания текстов; содержание наиболее влиятельных концепций в истории  развития герменевтических знаний.

уметь: различать исторические этапы развития герменевтических концепций; реконструировать и анализировать предметное поле герменевтики и его эволюцию, корректно использовать понятийный аппарат герменевтики; сопоставлять классические и неклассические герменевтические концепции и их терминологические контексты; уметь обосновывать через историко-философские концепции интерпретационную природу знания; применять основные герменевтические наработки в сфере понимания и интерпретации для научно-теоретических целей.

владеть: понятийным, методологическим и методическим аппаратом  различных герменевтических, применять их в процессе научно-исследовательской деятельности; навыками самостоятельной работы с научным и фактическим материалом по теме курса; навыками подготовки учебно-методических материалов по дисциплине.


	2
	72 / 27
	Базовое образование бакалавра
ОПД.Ф.3.1

ОПД.Ф.3.2

ОПД.Ф.3.3

ОПД.Ф.3.4

ОПД.Ф.3.5

ОПД.Ф.3.6

ОПД.Ф.3.7

ОПД.Ф.3.8

ОПД.Ф.3.9

ОПД.Ф.3.10

ОПД.Ф.3.11

ОПД.Ф.3.13

	М.1.Б.1

М.2.В.7


	ОК-1;

ОК-2;

ПК-1;

ПК-6;

ПК-8;
ПК-10


	М.1.В.2
	Новейшая русская литература в контексте философских идей ХХ века
знать: специфику средств построения литературного и философского текстов, принципы и методы обнаружения «философского» в литературном произведении, периодизацию и сущность основных философских учений ХХ века и ключевые произведения отечественной  литературы, в которых они нашли наиболее яркое воплощение;

уметь: использовать научно-методические подходы к выявлению, описанию и исследованию «философского» в литературном тексте; дать обоснованную, аналитическую оценку глубины философского изображения картины мира автором;

владеть: способностью вычленения философских категорий из литературного текста, выявления универсальной картины мира произведения и ее анализа. 


	4
	144 / 27
	Базовое образование бакалавра
ГСЭ.Ф.4

ГСэ.Ф.8

ОПД.Ф.3

ОПД.Ф.4.12

ОПД.Р.1

	М.1.Б.1

М.1.В.3

М.1.ДВ1

М.2.В.2

М.2.ДВ4
	ОК-1;

ОК-2;

ПК-1;

ПК-2;

ПК-3;

ПК-4;

ПК-5;

ПК-6;

ПК-8
ПК-9;

ПК-10;



	М.1.В.3
	Идеология и мифопоэтика традиционалистской прозы
знать: место истории русской литературы ХХ века в системе; гуманитарных дисциплин, социально-историческую специфику изучаемого периода (ключевые исторические события, их воздействие на культуру ХХ века); философские и культурологические идеи, определившие образ ХХ века; особенности художественного мира, своеобразие поэтики произведений значимых авторов-традиционалистов.

           уметь:  разбираться в ключевых идейно-художественных тенденциях эпохи, их идеологическом, культурном и социологическом контекстах; выделять и анализировать основные тематические направления в литературе второй половины ХХ века; с помощью литературоведческого инструментария анализировать художественные тексты в историко-культурном и литературном контексте; использовать приобретенные знания и умения для самостоятельной научной деятельности.
          владеть: разнообразными методами различных школ, применять их к анализу произведений, изучаемых в данном курсе; навыками самостоятельной работы с научным и фактическим материалом по проблематике курса.

	4
	144/27
	Базовое образование бакалавра

ОПД.Р.2

ОПД.Ф.3.5

ОПД.Ф.3.13

	М.1.В.1

М.2.В.5
	ОК-1;

ОК-2;

ПК-1;

ПК-2;

ПК-4;

ПК-6



	
	Дисциплины по выбору студента
	4
	144
	
	
	

	М.1.ДВ1


	Теория и практика нарратологического анализа
знать: ключевые понятия и проблемное поле исследований о функционировании автора, героя, читателя в структуре эстетической деятельности; основные концепции и подходы к осмыслению триады автор-герой-читатель в отечественном и зарубежном литературоведении; особенности осмысления взаимоотношений в триаде автор-герой-читатель в эстетике ведущих художественных систем;

уметь: различать подходы к осмыслению взаимоотношений автор-герой-читатель в отечественном и зарубежном литературоведении; использовать результаты теоретико-литературного и историко-литературного анализа проблемного поля триады автор-герой-читатель в процессе исследовательской деятельности; анализировать художественный текст в аспекте присутствия в нем авторского и воспринимающего сознания; анализировать прагматическую составляющую художественного текста.
           владеть: понятийным, методологическим аппаратом  различных подходов к исследованию проблемы автор-герой-читатель в процессе научно-исследовательской деятельности; навыками самостоятельной работы с научным и фактическим материалом по теме курса; навыком научно-методической работы (составление плана (конспективного и рабочего) семинарского занятия.

	2


	72 / 12

	Базовое образование бакалавра
ОПД.Ф.3.1

ОПД.Ф.3.2

ОПД.Ф.3.3

ОПД.Ф.3.4

ОПД.Ф.3.5

ОПД.Ф.3.6

ОПД.Ф.3.7

ОПД.Ф.3.8

ОПД.Ф.3.9

ОПД.Ф.3.10

ОПД.Ф.3.11

ОПД.Ф.3.13
	М.2.В.7
	ОК-1;

ПК-4;
ПК-6;

ПК-8;

ПК-10;
ПК-14;

ПК-20


	
	История русской метакритики
знать: ключевые понятия и проблемное поле изучения метакритического высказывания; основные этапы и закономерности эволюции метакритики; содержание наиболее значимых текстов метакритического (литературно-критического и теоретико-критического) характера; характерные особенности социокультурной и эпистемологической ситуации  рубежа ХХ-ХХI веков, повлиявшей на  содержание и функционирование метакритики; тематическое и проблемное поле метакритики рубежа ХХ-ХХI веков.

уметь: различать разные типы метакритических суждений в зависимости от герменевтической установки; реконструировать и анализировать предметное поле метакритики в разные периоды ее развития; вычленять в метакритических суждениях новейшего времени «следы» поиска идентичности и стратегий самоинтерпретации русской критики.

владеть: метакритическим материалом и методиками его анализа в процессе научно-исследовательской деятельности; навыками самостоятельной работы с научным и фактическим материалом по теме курса; навыками подготовки учебно-методических материалов по дисциплине.

	2


	72 / 12

	Базовое образование бакалавра
ОПД.Ф.3.1

ОПД.Ф.3.2

ОПД.Ф.3.3

ОПД.Ф.3.4

ОПД.Ф.3.5

ОПД.Ф.3.6

ОПД.Ф.3.7

ОПД.Ф.3.8

ОПД.Ф.3.9

ОПД.Ф.3.10

ОПД.Ф.3.11

ОПД.Ф.3.13

М.1.В.1
	М.1.Б.1

М.2.В.7
	ОК-1;

ОК-2;

ПК-1;
ПК-2;

ПК-4; 
ПК-10

	М.1.ДВ2


	История и теория массовой культуры
       знать: этапы развития массовой культуры,  ее основные аспекты, различные подходы к изучению массовой культуры, специфические черты и функции массовой литературы, жанровую систему, тексты художественных произведений, базовые научные и философские исследования по программе изучаемой дисциплины.

        уметь: применять изученный теоретический материал в практике литературоведческого исследования, анализировать произведения массовой литературы в зависимости от жанра и коммуникативной установки, профессионально работать с научной литературой и библиографическими источниками, видеть междисциплинарные связи изучаемой дисциплины.

 
     владеть: теорией и практикой массового текста, ключевыми терминами и понятиями курса, методологией литературоведческого анализа художественного текста, навыками реферирования научной литературы. 

	2


	72 / 12

	Базовое образование бакалавра
ОПД.Ф.3.12

ОПД.Ф.3.13


	М.1.Б.1

М.1.В.1
	ОК-1;

ОК-2;

ПК-4;

ПК-6;
ПК-8;

ПК-9

	
	Идеология и поэтика «лагерной прозы»
           знать: социально-политические и литературные предпосылки «лагерной прозы», ее основные аспекты, специфические черты, своеобразие проблематики, метода и жанра, различные подходы к изучению «лагерной прозы», тексты художественных произведений и исследовательских работ по избранным проблемам изучаемой дисциплины.


 
уметь: применять изученный теоретический материал в практике литературоведческого исследования, анализировать произведения «лагерной прозы» в историко-литературном контексте с учетом личного трагического опыта их авторов, видеть междисциплинарные связи изучаемой дисциплины.

 
владеть: теоретическим материалом курса, ключевыми терминами и понятиями, методологией исследования «лагерной прозы», навыками реферирования научной литературы.     

	2


	72 / 12

	Базовое образование бакалавра.

ОПД.Ф.3.12

ОПД.Ф.3.13
	М.1.Б.1

М.1.В.1

М.1.В.2
	ОК-1;

ОК-2;

ОК-5;

ПК-6;
ПК-14


	М.2
	ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЙ ЦИКЛ
	42
	1512
	
	
	

	
	Базовая часть
	7
	252
	
	
	

	M.2.Б.1
	Информационные технологии в образовании
знать: современные информационные технологии, применяемые при сборе, хра​нении, обработке, анализе и передаче филологической информации;

уметь: самостоятельно использовать современные информационные технологии для решения научно-исследовательских и производственно-технологических задач профессиональной деятельности;

владеть: приемами поиска и размещения информации в интернете, основами программирования в Visual Basic, возможностями электронных таблиц Microsoft Excel и оболочки для баз данных Microsoft Access.  


	3
	108 / 12
	Базовое образование бакалавра

	
	ОК-1;

ОК-5;

ОК-6;

ПК-2;

ПК-6;

ПК-18; ПК-19

	M.2.Б.2
	Деловой иностранный язык 

знать: социо-культурные особенности общения в деловой сфере англоязычного общества;

уметь: проводить мероприятия на английском языке: собеседование, презентации, переговоры, совещания; составлять основную деловую документацию на английском языке;

владеть: коммуникативными стратегиями и тактиками, риторическими, стилистическими и языковыми нормами и приемами, принятыми в разных сферах коммуникации, адекватно использовать их при решении профессиональных задач.

	4
	144 / 34
	Базовое образование бакалавра
	
	ОК-1;

ОК-3;

ОК-6;
ПК-2;

ПК-3;

ПК-12; ПК-15

	
	Вариативная часть
	22
	792
	
	
	

	M.2.В.1
	Методика литературоведческого исследования 

знать: структурно-композиционные особенности магистерской диссертации, ее роль в системе научной подготовки современного специалиста, основные особенности стиля и оформления магистерской диссертации.

 уметь: планировать композицию магистерской работы, составлять ее источниковую базу, пользоваться библиотечными и сетевыми ресурсами научной информации, реализовывать замысел магистерской работы в конкретных разделах, характеризующихся высоким уровнем филологической культуры. 

владеть: навыками планирования и осуществления замысла магистерского научного исследования. 


	4
	144 / 30
	Базовое образование бакалавра
ОПД.Ф.3.1

ОПД.Ф.3.2

ОПД.Ф.3.3

ОПД.Ф.3.4

ОПД.Ф.3.5

ОПД.Ф.3.6

ОПД.Ф.3.7

ОПД.Ф.3.8

ОПД.Ф.3.9

ОПД.Ф.3.10

ОПД.Ф.3.11

ОПД.Ф.3.13
	М.1.Б.1

М.1.В.1

М.1.В.2

М.1.В.3

М.1.ДВ1

М.1.ДВ2

М.2.Б.1

М.2.Б.2

М.2.В.1

М.2.В.2

М.2.В.3

М.2.В.4

М.2.В.5

М.2.В.6

М.2.В.7

М.2.В.8

М.2.В.9

М.2.ДВ1

М.2.ДВ2

М.2.ДВ3

М.2.ДВ4

М.3.Б.1

М.3.Б.2

М.3.Б.3

М.3.Б.4
	ОК-4;

ПК-1;

ПК-2;

ПК-4;

ПК-6;

ПК-12;

ПК-21


	М.2.В.2
	Новейшая отечественная поэзия
знать: обстоятельства функционирования новейшей отечественной поэзии, формы ее бытования, издательские стратегии; основные поэтические направления на рубеже ХХ-ХХI вв., их эстетические принципы; обстоятельства возникновения «Союза молодых литераторов “Вавилон”», направления деятельности; специфику издательских стратегии в поле современной русской поэзии; проблемное поле, поле оценок, которое сформировалось в современной литературной критике, посвященной новейшей поэзии.

уметь: корректно использовать специфический понятийный аппарат, возникший в поле новейшей поэзии и ее литературно-критической и литературоведческой рефлексии; аналитически описывать основные тенденции в развитии современной поэзии, ветви эстетической полемики в поле новейшей поэзии; анализировать произведения современной поэзии в контексте направления/эпохи;

владеть: навыком определения принадлежности того или иного поэтического текста соответствующему направлению; навыком написания рецензии на современное поэтическое произведение; навыком анализа поэтического текста с учетом специфики его формы и смыслопорождения; навыками подготовки учебно-методических материалов по дисциплине.

	2
	72 / 22
	Базовое образование бакалавра
ОПД.Ф.3.1

ОПД.Ф.3.5

ОПД.Ф.3.12
	М.1.Б.1

М.1.В.1

М.1.В.7


	ОК-1;

ОК-5;

ПК-2;

ПК-4;
ПК-5;
ПК-10

	М.2.В.3
	Новейшая отечественная драма
знать: тексты драматических произведений, историко-литературный контекст эпохи, современные научные концепции в области отечественной     литературы изученного периода; 

уметь: раскрыть своеобразие художественных текстов и творчества драматургов с использованием системы основных понятий и терминов литературоведения; видеть междисциплинарные связи изучаемой дисциплины и понимать её значение для будущей профессиональной деятельности;

          владеть: основами методологии научного познания при изучении различного вида текстов, аналитическими навыками в ходе исследования поэтики текстов, способностью собирать, обрабатывать и интерпретировать с использованием современных информационных технологий данные, необходимые для формирования суждений по соответствующим проблемам истории и теории литературы.

	2
	72 / 22
	Базовое образование бакалавра

ОПД.Ф.3.5

ОПД.Ф.3.12
	М.2.ДВ2
	ОК-1;

ПК-1;

ПК-4;
ПК-6;

ПК-8

	М.2.В.4
	Сибирский текст в национальном культурном пространстве
знать: Теоретические вопросы империо- и нациестроительства, регионализма и формирования территориальных идентичностей, роль литературы и литературной критики в их возникновении, периодизацию продвижения русской культуры на Восток, особенности становления и развития русской литературной традиции в Сибири. 

 уметь: работать с имагинативным слоем поэтики художественного текста, анализировать произведения русской литературы в геоидеологическом и геокультурном аспектах. 

владеть: приемами анализа мифо-географического, публицистического, художественного текста в геокультурологическом аспекте.
	3
	108 / 24
	Базовое образование бакалавра

ОПД.Ф.3.1

ОПД.Ф.3.2

ОПД.Ф.3.3

ОПД.Ф.3.4

ОПД.Ф.3.5

ОПД.Ф.3.6

ОПД.Ф.3.7

ОПД.Ф.3.8

ОПД.Ф.3.9

ОПД.Ф.3.10

ОПД.Ф.3.11

ОПД.Ф.3.13
	М.1.В.2

М.2.В.4

М.2.В.7


	ОК-1;

ОК-2;

ПК-1;

ПК-2;

ПК-6

	М.2.В.5
	Феминизм и современная женская литература
знать: ключевые понятия и проблемное поле исследований о функционировании автора, героя, читателя в структуре эстетической деятельности; основные концепции и подходы к осмыслению триады автор-герой-читатель в отечественном и зарубежном литературоведении; особенности осмысления взаимоотношений в триаде автор-герой-читатель в эстетике ведущих художественных систем
уметь: различать подходы к осмыслению взаимоотношений автор-герой-читатель в отечественном и зарубежном литературоведении; использовать результаты теоретико-литературного и историко-литературного анализа проблемного поля триады автор-герой-читатель в процессе исследовательской деятельности; анализировать художественный текст в аспекте присутствия в нем авторского и воспринимающего сознания; анализировать прагматическую составляющую художественного текста. 

             владеть: понятийным, методологическим аппаратом  различных подходов к исследованию проблемы автор-герой-читатель в процессе научно-исследовательской деятельности; навыками самостоятельной работы с научным и фактическим материалом по теме курса; навыком научно-методической работы (составление плана (конспективного и рабочего) семинарского занятия.
	2
	72/24
	Базовое образование бакалавра

ОПД.Ф.3.1

ОПД.Ф.3.2

ОПД.Ф.3.3

ОПД.Ф.3.4

ОПД.Ф.3.5

ОПД.Ф.3.6

ОПД.Ф.3.7

ОПД.Ф.3.8

ОПД.Ф.3.9

ОПД.Ф.3.10

ОПД.Ф.3.11

ОПД.Ф.3.13

М.1.В.1
	М.1.Б.1

М.1.ДВ2

М.2.В.2

М.2.В.3
	ОК-1;
ОК-2;

ПК-1;

ПК-2

ПК-4;
ПК-10


	М.2.В.6
	Анализ художественного текста
знать: отличие между такими формами постижения текста, как интерпретация, анализ, комментирование; теоретические основы литературоведческих методов анализа художественного текста; родовую/жанровую специфику литературного текста, определяющую направление его анализа; основные правила корректного осуществления анализа художественного текста, толкование необходимых литературоведческих терминов.

уметь: анализировать художественное произведение как единый, динамически развивающийся и вместе с тем внутренне завершенный мир, в единстве формы и содержания, с учетом его родовой и жанровой специфики;  использовать литературоведческие приемы и методы анализа текста; теоретически и методологически корректно описывать этапы анализа художественного текста.

владеть: понятийным, методологическим и методическим аппаратом литературоведческого анализа, применять его в процессе научно-исследовательской деятельности;  навыками самостоятельного анализа художественного текста, навыком осознанного выбора того или иного метода анализа текста.

	4
	144/18
	Базовое образование бакалавра
ОПД.Ф.3.1

ОПД.Ф.3.2

ОПД.Ф.3.3

ОПД.Ф.3.4

ОПД.Ф.3.5

ОПД.Ф.3.6

ОПД.Ф.3.7

ОПД.Ф.3.8

ОПД.Ф.3.9

ОПД.Ф.3.10

ОПД.Ф.3.11

ОПД.Ф.3.13

М.1.В.1
	М.1.Б.1

М.2.В.2

М.2.В.3
	ОК-1;
ОК-2;

ПК-2;

ПК-5;
ПК-6;

ПК-8


	М.2.В.7
	Методика преподавания литературы в высшей школе
знать: современные основы формирования профессиональных компетентностей педагога высшей школы, преподающего литературу;
уметь: самостоятельно применять полученные знания в процессе практической работы;
владеть: методам научно-педагогической деятельности; основами формирования профессионального мышления и эмоциональной саморегуляции; методами и приёмами устного и письменного изложения учебного материала.

	3
	108/12
	Базовое образование бакалавра

ОПД.Ф.3.12

ОПД.Ф.3.13
	М.1.Б.1

М.1.В.1

М.1.В.2

М.1.ДВ1

М.2.В.2

М.2.В.3
	ОК-1;
ОК-3;

ПК-3;
ПК-10;

ПК-12;

ПК-17


	М.2.В.8
	Практический курс английского языка
знать: базовую лексику, необходимую для межличностной и научной коммуникации; 

уметь: вести на английском языке беседу, участвовать в дискуссии, выступать публично по темам в рамках общественно-политической, профессиональной и социально-культурной сфер общения в соответствии с нормами речевого этикета; 

владеть: системой лингвистических знаний, включающей в себя знание основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей функционирования изучаемого иностранного языка, характерных для общенаучной и профессиональной речи; навыками устной коммуникации и их применения для общения на темы учебного, общенаучного и профессионального общения; основными приемами аннотирования, реферирования, адекватного перевода литературы по специальности.

	2
	72/36
	Базовое образование бакалавра


	
	ОК-1;
ОК-4;

ПК-1;
ПК-3;

ПК-4;

ПК-8;
ПК-9;

ПК-11


	
	Дисциплины по выбору студентов
	13
	468
	
	
	

	М.2.ДВ1
	Военная проза второй половины ХХ – XXI вв.

знать: жанровую систему литературной прозы ХХ-ХХI вв. о войне; структурные составляющие традиционной «модели» жизнеописания воина; основные культурные представления о битве и воинском служении; центральные прозаические произведения по теме, биографические данные авторов; 

уметь: использовать технологию анализа текста, обеспечивающую выявление и описание ключевых сюжетно-мотивных комплексов военной тематики; выявлять и описывать специфические, трансформационные явления разработки военной темы в произведениях о чеченских войнах: бессмысленности, преступности войны, трусости, предательства командиров и чиновников, психологического слома, войны как травмы и т.п.; давать компетентную критическую оценку раскрытия темы войны в произведении. 
          владеть: способностью анализа военной темы в литературном сочинении, вычленения традиционных ключевых мотивов, образов и моделей, объяснения их трансформации в прозе ХХ-ХХI вв.

	3


	108 / 22

	Базовое образование бакалавра
ГСЭ.Ф.3

ГСЭ.Ф.6

ГСЭ.Ф.8
	М.1.Б.1

М.1.В.2

М.2.В.6

М.1.ДВ2
	ОК-1;

ОК-2;

ПК-1;
ПК-2;

ПК-3;

ПК-4;

ПК-5;
ПК-6;

ПК-8;

ПК-9;

ПК-10

	
	Постмодернизм в русской литературе
знать: концепции модернизма, постмодернизма и постпостмодернизма, уметь их сопоставить как варианты неклассической эстетики ХХ – начала ХХI веков, принципиально отличающейся от классики западно-европейской эстетики; специфику постмодернизма в искусстве и литературе, уметь анализировать принципиальные отличия отечественного постмодернизма от западной версии, его связь с массовой культурой; историю культуры России ХХ – начала ХХI веков, уметь охарактеризовать основные течения и направления в литературе и искусстве этого времени;

уметь: использовать научно-методические подходы к выявлению, исследованию и описанию литературных направлений и течений современности; понимать основные концепты культуры модернизма и постмодернизма;

            владеть: способностью научного анализа социально-значимых проблем, умением использовать на практике методы гуманитарных наук в различных видах профессиональной и социальной деятельности; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) оформить его результаты; владение методами анализа и синтеза изучаемых явлений и процессов.
	3


	108 / 22

	Базовое образование бакалавра
ГСЭ.Ф.4

ОПД.Ф.3.5

ОПД.Ф.3.13

	М.1.В.1

М.1.В.2

М.1.ДВ2

М.2.В.6


	ОК-1;
ОК-2;
ОК-6;
ПК-1;

ПК-2;

ПК-6;
ПК-8


	М.2.ДВ2
	Новейшая зарубежная литература в рецепции критики
           знать: основные тенденции современного литературного процесса, специфику развития художественной и научно-критической литературы на рубеже XX – XIX вв., ведущие направления в отечественном и зарубежном литературоведении на современном этапе, тексты художественных произведений и исследовательских работ по программе курса.


 
уметь: совершенствовать и развивать свой профессиональный уровень, применять изученный теоретический материал в практике литературоведческого исследования,  анализировать художественные и научные тексты, профессионально работать с исследовательской литературой и библиографическими источниками.
           владеть: теоретическим материалом курса, ключевыми терминами и понятиями, методологией историко-литературного анализа художественных текстов в свете новых научных концепций, реферирования научной литературы.   
	3


	108 / 22

	Базовое образование бакалавра
ОПД.Ф.3.11

ОПД.Ф.3.12
ОПД.Ф.3.13

ОПД.Ф.3.14

	М.1.Б.1
	ОК-1;
ОК-2;

ПК-1;

ПК-4;
ПК-6;

ПК-10


	
	Литературные экранизации на рубеже ХХ – XXI вв.
знать: специфику художественных средств литературы и кино; принципы перевода литературного текста в аудиовизуальный / кинотекст; историю экранизации литературных произведений рассматриваемого периода, ведущих режиссеров и актеров;  

уметь: представить системный разбор литературной экранизации в соотнесении с исходным произведением; использовать научно-методические подходы к выявлению, исследованию и описанию двух типов художественных систем – литературной и экранной; дать обоснованную экспертную оценку экранизации литературного произведения. 
владеть: способностью анализа системы «литературное произведение – сценарий – кинокартина».

	3


	108 / 22

	Базовое образование бакалавра

ОПД.Ф.3

ФТД.1
	М.1.Б.1

М.1.ДВ2

М.2.ДВ3
	ОК-1;
ОК-2;

ОК-5;

ПК-1;

ПК-2;
ПК-3;

ПК-4;

ПК-6;
ПК-8

	М.2.ДВ3
	Литература non-fiction
знать: родо-видовую классификацию литературы; признаки художественного и «нехудожественного» текстов; специфику исторического развития литературы non-fiction в России; соотношение художественного метода автора и конкретного текста; современное состояние литературы non-fiction в России.

уметь: уметь охарактеризовать особенности термина «литература non-fiction», использовать научно-методические подходы к выявлению, исследованию и описанию литературных направлений и типов творчества; обнаруживать черты различных нехудожественных жанров в литературе non-fiction; выявлять соотношение биографии автора и текста; выявлять черты литературы non-fiction в постмодернистской и неореалистической литературе.


владеть: способностью научного анализа литературы non-fiction.

	3
	108 / 24
	Базовое образование бакалавра
	М.1.Б.1

М.1.В.1

М.1.В.2
	ОК-1;
ОК-2;

ПК-1;

ПК-2;
ПК-6;

ПК-8

	
	Современная фантастика
            знать: этапы развития фантастической литературы, ее основные аспекты, специфические черты и функции, жанровую систему, различные подходы к изучению фантастической литературы, тексты художественных произведений и исследовательских работ по избранным проблемам изучаемой дисциплины., базовые научные и философские исследования по программе изучаемой дисциплины.

 
уметь: применять изученный теоретический материал в практике литературоведческого исследования, анализировать фантастические произведения в аспекте творческого метода и жанра, профессионально работать с научной литературой и библиографическими источниками, видеть междисциплинарные связи изучаемой дисциплины.

 
владеть: теоретическим материалом курса,  ключевыми терминами и понятиями, принципами литературоведческого анализа фантастических произведений, навыками реферирования научной литературы.  

	   
	108 / 24
	Базовое образование бакалавра

ОПД.Ф.3.12
ОПД.Ф.3.13
	М.1.Б.1

М.1.В.1
	ОК-1;
ОК-2;
ПК-2;

ПК-4;

ПК-6;

ПК-8

	М.2.ДВ4

	Утопия vs антиутопия в современной русской прозе
знать: специфику связи литературных направлений и типов творчества, концепции натурализма, реализма, модернизма, постмодернизма и соцреализма, уметь их сопоставить в дискурсе утопии, основные вехи истории литературы и культуры России, уметь охарактеризовать явление «панутопизма» в русской литературе

уметь: уметь представить специфику русской литературы и культуры в утопическом дискурсе; использовать научно-методические подходы к выявлению, исследованию и описанию литературных направлений и типов творчества; корректно характеризовать и описывать представленные в материалах курса литературные явления и процессы;


владеть: способностью научного анализа утопических текстов в русской литературе.


	4
	144 /36
	Базовое образование бакалавра

ГСЭ.Ф.4
	М.1.Б.1

М.1.В.1

М.1.В.2
	ОК-1;
ОК-2;
ПК-1;
ПК-2;
ПК-4


	
	Язык советской эпохи: социокультурная коммуникация и художественное творчество

знать: социально-историческую специфику изучаемого периода (ключевые исторические события, их воздействие на культуру ХХ века); критерии периодизации литературы ХХ века; философские и культурологические идеи, определившие образ ХХ века (богоискательство, богостроительство, нигилизм, философия жизни, рационализм, идеи жизнестроения, утопизм, постфрейдизм); эстетику и художественную практику соцреализма как проявление практики утопизма

уметь: представить историю современной цивилизации через историю литературы ХХ века; разбираться в ключевых идейно-художественных тенденциях эпохи, их идеологическом, культурном и социологическом контекстах; выделять и анализировать основные тематические направления данного периода; с помощью литературоведческого инструментария анализировать художественные тексты в историко-культурном и литературном контексте; использовать приобретенные знания и умения для самостоятельной научной деятельности.


   владеть: разнообразными методами различных школ, применять их к анализу произведений, изучаемых в данном курсе; навыками самостоятельной работы с научным и фактическим материалом по проблематике курса.

	4
	144 /36
	Базовое образование бакалавра

ГСЭ.Ф.4

ОПД.Ф.3.5
	М.1.Б.1

М.1.В.1

М.1.В.2

М.1.ДВ2

М.2.В.4
	ОК-1;

ОК-2;

ПК-4;

ПК-6;
ПК-8;
ПК-16


	М.3
	ПРАКТИКИ И НАУЧНО-ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКАЯ РАБОТА
	40
	1440
	
	
	

	М.3.Б.1.
	Научно-педагогическая практика
знать: современное состояние учебной и преподавательской работы в образовательном учреждении; лучший педагогический опыт в области преподавания филологических дисциплин в вузе.
уметь: проводить учебные занятия в учреждениях общего, среднего специального и высшего образования и готовить учебно-методические материалы по отдельным филологическим дисциплинам; применять полученные теоретические знания и выработанные умения и навыки в преподавательской деятельности; составлять конспекты практических и лекционных занятий по литературоведческим дисциплинам в высшей школе; грамотно передавать информацию теоретического, научно-прикладного и обучающего содержания; использовать нормативные документы в практической деятельности.

владеть: разнообразными педагогическими технологиями и методами преподавательской работы в образовательном учреждении; навыками рациональной организации процесса обучения; творческим, исследовательским подходом к педагогической деятельности; .различными видами устной и письменной педагогической коммуникации; самостоятельно создавать и редактировать учебно-методические тексты; способностью работать в коллективе и с контингентом обучаемых; навыками методической рефлексии; способностью к профессиональной адаптации, к обучению новым методам преподавания, нести ответственность за качество выполняемых работ. 


	6
	216
	М.1.Б.1

М.2.Б.2

М.2.В.8
	-
	ПК-8;

ПК-9;

ПК-10;

ПК-11;
ПК-14;
ПК-17;

ПК-20

	М.3.Б.2
	Производственная практика
знать: современное состояние западного литературоведения, основные тенденции «прочтения» русской литературы европейскими и американскими славистами;

уметь: самостоятельно переводить иноязычный научный текст, соблюдая авторскую логику, сохраняя идиоматические выражения и учитывая культурную специфику исходного текста; выполнять устный и письменный пересказ переведённого научного текста с использованием соответствующего терминологического аппарата; вести свободную беседу на иностранном языке по поводу прочитанного литературоведческого иноязычного источника.

            владеть: широким спектром современных методик перевода научного текста, навыками квалифицированного анализа, комментирования, реферирования и обобщения результатов научных исследований, проведенных другими специалистами, с использованием современных методик и методологий, передового отечественного и зарубежного опыта; навыками участия в работе научных коллективов, проводящих исследования по широкой филологической проблематике, подготовки и редактирования научных публикаций.

	6
	216
	М.1.Б.1

М.1.В.1

М.1.ДВ1

М.2.Б.2

М.2.В.9


	-
	ПК-13;

ПК-14;
ПК-15;
ПК-16;

ПК-18

	М.3.Б.3
	Научно-исследовательская практика  

знать: историю и современное состояние литературоведения, 

уметь: самостоятельно пополнять, критически анализировать и применять теоретические и практические знания в сфере филологии и других гуманитарных наук для собственных научных исследований; самостоятельно приобретать с помощью информационных технологий и использовать в практической деятельности новые знания и умения, в том числе в новых областях знаний, непосредственно не связанных со сферой деятельности;  порождать новые идеи (креативность), адаптироваться к новым ситуациям, переоценивать накопленный опыт, анализировать свои возможности.
владеть: широким спектром современных методик исследования художественного текста; навыками самостоятельного выявления основных закономерностей функционирования фольклора и литературы в синхроническом и диахроническом аспектах с изложением аргументированных выводов; навыками квалифицированного анализа, комментирования, реферирования и обобщения результатов научных исследований, проведенных другими специалистами, с использованием современных методик и методологий, передового отечественного и зарубежного опыта; навыками участия в работе научных коллективов, проводящих исследования по широкой филологической проблематике, подготовки и редактирования научных публикаций.

	6
	216
	М.1.Б.1

М.2.Б.1

М.2.В.1
	-
	ПК-4;

ПК-5;
ПК-6;
ПК-7;

ПК-21

	М.3.Б.4
	Научно-исследовательская работа  
	22
	792
	
	-
	ОК-2;
ПК-1;

ПК-2;

ПК-4;

ПК-5;
ПК-6;
ПК-7



	
	Итоговая государственная аттестация
	18
	648
	
	
	

	
	Общая трудоемкость ООП
	120
	4320
	
	
	


ПРИЛОЖЕНИЕ Б
Таблица 3
Матрица соответствия общекультурных компетенций и составных частей ООП

	Коды
	Циклы,

Разделы,

Дисциплины
	Коды компетенций

	
	
	Общекультурные

	
	
	ОК-1
	ОК-2
	ОК-З
	ОК-4
	ОК-5
	ОК-6
	ОК-7
	ОК-8

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	М.1
	ОБЩЕНАУЧНЫЙ ЦИКЛ
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Базовая часть
	
	
	
	
	
	
	
	

	М.1.Б.1
	Филология в системе современного гуманитарного знания
	х
	х
	
	
	
	
	
	

	
	Вариативная часть, в т.ч. дисциплины по выбору студента
	
	
	
	
	
	
	
	

	М.1.В.1
	Теория и методология герменевтики
	х
	х
	
	
	
	
	
	

	М.1.В.2
	Новейшая русская литература в контексте философских идей ХХ века
	х
	х
	
	
	
	
	
	

	М.1.В.3
	Идеология и мифопоэтика современной традиционалистской прозы
	х
	х
	
	
	
	
	
	

	
	Дисциплины по выбору
	
	
	
	
	
	
	
	

	М.1.ДВ1
	Теория и практика нарратологического анализа
	х
	
	
	
	
	
	
	

	
	История русской метакритики
	х
	х
	
	
	
	
	
	

	М.1.ДВ2
	История и теория массовой культуры
	х
	х
	
	
	
	
	
	

	
	Идеология и поэтика «лагерной прозы»
	х
	х
	
	
	х
	
	
	

	М.2.
	ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЙ ЦИКЛ
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Базовая (общепрофессиональная) часть
	
	
	
	
	
	
	
	

	М.2.Б.1
	Информационные технологии 
	х
	
	
	
	х
	х
	
	

	М.2.Б.2
	Деловой иностранный язык
	х
	
	х
	
	
	х
	
	

	
	Вариативная часть, в т.ч. дисциплины по выбору студента

	
	
	
	
	
	
	
	

	М.2.В.1
	Методика литературоведческого исследования
	
	
	
	х
	
	
	
	

	М.2.В.2
	Новейшая отечественная поэзия
	х
	
	
	
	х
	
	
	

	М.2.В.3
	Новейшая отечественная драма
	х
	
	
	
	
	
	
	

	М.2.В.4
	Сибирский текст в национальном культурном пространстве
	х
	х
	
	
	
	
	
	

	М.2.В.5
	Феминизм и современная женская литература
	х
	х
	
	
	
	
	
	

	М.2.В.6
	Анализ художественного текста
	х
	х
	
	
	
	
	
	

	М.2.В.7
	Методика преподавания литературы в высшей школе
	х
	
	х
	
	
	
	
	

	М.2.В.8
	Практический курс английского языка
	х
	
	
	х
	
	
	
	

	
	Дисциплины по выбору
	
	
	
	
	
	
	
	

	М.2.ДВ1
	Военная проза второй половины ХХ – ХХI вв.
	х
	х
	
	
	
	
	
	

	
	Постмодернизм в русской литературе
	х
	х
	
	
	
	х
	
	

	М.2.ДВ2
	Новейшая зарубежная литература в рецепции критики
	х
	х
	
	
	
	
	
	

	
	Литературные экранизации на рубеже ХХ – ХХI вв.
	х
	х
	
	
	х
	
	
	

	М.2.ДВ3
	Литература non-fiction 
	х
	х
	
	
	
	
	
	

	
	Современная фантастика
	х
	х
	
	
	
	
	
	

	М.2.ДВ4
	Утопия vs антиутопия в современной русской  прозе
	х
	х
	
	
	
	
	
	

	
	Язык советской эпохи: социокультурная коммуникация и художественное творчество
	х
	х
	
	
	
	
	
	

	М.3.
	Научно-исследовательская работа
	
	
	
	
	
	
	
	

	М.3.Б.1.
	Научно – педагогическая практика
	
	
	
	
	
	
	
	

	М.3.Б.2.
	Производственная практика
	
	
	
	
	
	
	
	

	М.3.Б.3.
	Научно – исследовательская практика
	
	
	
	
	
	
	
	

	М.3.Б.4.
	Научно-исследовательская работа
	
	х
	
	
	
	
	
	


Таблица 4
Матрица соответствия профессиональных компетенций и составных частей ООП
	Коды
	Циклы,

Разделы,

Дисциплины
	Коды компетенций

	
	
	Профессиональные

	
	
	ПК-1
	ПК-2
	ПК-З
	ПК-4
	ПК-5
	ПК-6
	ПК-7
	ПК-8
	ПК-9
	ПК-10
	ПК-11
	ПК-12
	ПК-13
	ПК-14
	ПК-15
	ПК-16
	ПК-17
	ПК-18
	ПК-19
	ПК-20
	ПК-21

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19
	20
	21
	22
	23

	М.1
	ОБЩЕНАУЧНЫЙ ЦИКЛ
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Базовая часть
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	М.1.Б.1
	Филология в системе современного гуманитарного знания
	х
	х
	
	
	
	х
	
	
	
	
	
	
	х
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Вариативная часть, в т.ч. дисциплины по выбору студента
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	М.1.В.1
	Теория и методология герменевтики
	х
	
	
	
	
	х
	
	х
	
	х
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	М.1.В.2
	Новейшая русская литература в контексте философских идей ХХ века
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	
	х
	х
	х
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	М.1.В.3
	Идеология и мифопоэтика современной традиционалистской прозы
	х
	х
	
	х
	
	х
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Дисциплины по выбору
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	М.1.ДВ1
	Теория и практика нарратологического анализа
	
	
	
	х
	
	х
	
	х
	
	х
	
	
	
	х
	
	
	
	
	
	х
	

	
	История русской метакритики
	х
	х
	
	х
	
	
	
	
	
	х
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	М.1.ДВ2
	История и теория массовой культуры
	
	
	
	х
	
	х
	
	х
	х
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Идеология и поэтика «лагерной прозы»
	
	
	
	
	
	х
	
	
	
	
	
	
	
	х
	
	
	
	
	
	
	

	М.2.
	ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЙ ЦИКЛ
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Базовая (общепрофессиональная) часть
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	М.2.Б.1
	Информационные технологии 
	
	х
	
	
	
	х
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	х
	х
	
	

	М.2.Б.2
	Деловой иностранный язык
	
	х
	х
	
	
	
	
	
	
	
	
	х
	
	
	х
	
	
	
	
	
	

	
	Вариативная часть, в т.ч. дисциплины по выбору студента

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	М.2.В.1
	Методика литературоведческого исследования
	х
	х
	
	х
	
	х
	
	
	
	
	
	х
	
	
	
	
	
	
	
	
	х

	М.2.В.2
	Новейшая отечественная поэзия
	
	х
	
	х
	х
	
	
	
	
	х
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	М.2.В.3
	Новейшая отечественная драма
	х
	
	
	х
	
	х
	
	х
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	М.2.В.4
	Сибирский текст в национальном культурном пространстве
	х
	х
	
	
	
	х
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	М.2.В.5
	Феминизм и современная женская литература
	х
	х
	
	х
	
	
	
	
	
	х
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	М.2.В.6
	Анализ художественного текста
	
	х
	
	х
	х
	
	х
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	М.2.В.7
	Методика преподавания литературы в высшей школе
	
	
	х
	
	
	
	
	
	
	х
	
	х
	
	
	
	
	х
	
	
	
	

	М.2.В.8
	Практический курс английского языка
	х
	
	х
	х
	
	
	
	х
	х
	
	х
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Дисциплины по выбору
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	М.2.ДВ1
	Военная проза второй половины ХХ – ХХI вв.
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	
	х
	х
	х
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Постмодернизм в русской литературе
	х
	х
	
	
	
	х
	
	х
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	М.2.ДВ2
	Новейшая зарубежная литература в рецепции критики
	х
	
	
	х
	
	х
	
	
	
	х
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Литературные экранизации на рубеже ХХ – ХХI вв.
	х
	х
	х
	х
	
	х
	
	х
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	М.2.ДВ3
	Литература non-fiction 
	х
	х
	
	
	
	х
	
	х
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Современная фантастика
	
	х
	
	х
	
	х
	
	х
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	М.2.ДВ4
	Утопия vs антиутопия в современной русской  прозе
	х
	х
	
	х
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Язык советской эпохи: социокультурная коммуникация и художественное творчество
	
	
	
	х
	
	х
	
	х
	
	
	
	
	
	
	
	х
	
	
	
	
	

	М.3.
	Научно-исследовательская работа
	
	
	
	х
	
	
	х
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	М.3.Б.1.
	Научно – педагогическая практика
	
	
	
	
	
	
	
	х
	х
	х
	х
	
	
	х
	
	
	х
	
	
	х
	

	М.3.Б.2.
	Производственная практика
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	х
	х
	х
	х
	
	х
	
	
	

	М.3.Б.3.
	Научно – исследовательская практика
	
	
	
	х
	х
	х
	х
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	х

	М.3.Б.4.
	Научно-исследовательская работа
	х
	х
	
	х
	х
	х
	х
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1. Цели педагогической практики
Педагогическая практика призвана обеспечить тесную связь между научно-теоретической подготовкой магистрантов и их практической деятельностью, а именно:

Практическая цель педагогической практики состоит в том, чтобы дать магистрантам первоначальный опыт практической деятельности в преподавании филологических дисциплин в вузе, создать условия для формирования практических компетентностей.

В результате прохождения педагогической практики студент должен получить навыки подготовки и преподавания филологических дисциплин в вузе с использованием традиционных методов и современных информационных технологий; выработать умения организовать самостоятельный профессиональный трудовой процесс; принимать организационные решения в стандартных ситуациях и нести за них ответственность.

2. Задачи педагогической практики. 

Главной задачей педагогической практики является проведение магистрантами учебных занятий в учреждениях высшего образования и подготовка учебно-методических материалов по отдельным филологическим дисциплинам.

Кроме этого, педагогическая практика решает следующие задачи:
1) ознакомление магистрантов с современным состоянием научно-методической и преподавательской работы в образовательном учреждении высшего профессионального образования.

2) знакомство с лучшим педагогическим опытом в области преподавания филологических дисциплин в вузе.

3) освоение разнообразных педагогических технологий и методов преподавательской работы в образовательном учреждении высшего профессионального образования.

4) формирование у магистрантов профессиональных компетентностей, необходимых для успешного осуществления преподавательской работы, а именно: 

· планирование учебной работы со студентами; 

· подготовка и проведения различного типа занятий; 

· использование в процессе обучения информационных технологий; 

· анализ проведённых занятий. 

5) закрепление навыков рациональной организации процесса обучения.

6) развитие у магистрантов интереса к научно-методической и научно-исследовательской работе в области лингводидактики (преподавания филологических дисциплин в вузе) и воспитание у них уважения к профессии преподавателя.

7) выработка у магистрантов творческого, исследовательского подхода к педагогической деятельности, формирование потребности в самообразовании.

8) создание целостной научной картины профессиональной педагогической деятельности.

Данные задачи педагогической практики соотносятся со следующими видами профессиональной деятельности:  

– научно-исследовательская;

– прикладная;
и задачами профессиональной деятельности:

в педагогической деятельности:

– проведение учебных занятий по филологическим дисциплинам в вузе;

– подготовка учебно-методических материалов для проведения занятий (лекционных и практических) на основе существующих методик; 

в прикладной деятельности

· сбор и обработка (в том числе организация, переработка, хранение, трансформация и обобщение) языковых фактов с использованием традиционных методов и современных информационных технологий.
2. Место педагогической практики в структуре ООП магистратуры
Педагогическая практика является обязательным этапом обучения магистра филологии и предусматривается учебным планом.

Научно-теоретическая подготовка магистрантов перед их выходом на педагогическую практику осуществляется  на занятиях по «Методике преподавания литературы в высшей школе», а также на общетеоретических занятиях по «Филологии в системе современного гуманитарного знания» и на практикоориентированных занятиях по «Информационным технологиям в образовании». 

Дополнительный круг компетентностей, необходимых для успешного прохождения педагогической практики, формируется также в рамках таких дисциплин, как: «Новейшая русская литература в контексте философских идей ХХ века», «Новейшая отечественная поэзия», «Новейшая отечественная драма», «История русской метакритики», то есть в рамках тех дисциплин, на которых формируется научное осмысление современной филологической парадигмы. 
В педагогической практике принимают участие студенты-филологи 6 курса, обучающиеся по указанному направлению. Практика проводится после прослушивания основных курсов в сроки, предусмотренные учебным планом.

Необходимыми требованиями для прохождения практики является знание ключевых образцов новейшей отечественной и зарубежной литературы, а также методов и подходов к их изучению.

3. Формы проведения педагогической практики

Вузовская практика проводится в следующих формах: установочная конференция; учебные занятия инновационного типа; ведение и анализ дневников педагогической практики.

Руководство практикой осуществляет факультетский руководитель, отвечающий за общую подготовку и организацию, и руководители групп, проводящие непосредственную работу со студентами в группах.

4. Место и время проведения педагогической практики

Практика проходит в образовательных учреждениях высшего профессионального образования, которые конкретно определяются руководством отделения филологии, включая руководителя практики. Место прохождения практики студенты согласовывают с руководителем практикой.

Практика проводится в середине учебного года на 6-ом году обучения (в В семестре) в сроки, предусмотренные графиком учебного процесса. 

Этапы прохождения практики:
· теоретическая подготовка студентов (составление плана практики, проверка готовности, проведение установочной конференции);

· прохождение практики (пассивная и активная части);

· подготовка отчета и проведение заключительной конференции.

5. Компетенции обучающегося, формируемые в результате прохождения педагогической практики

В результате прохождения учебной практики студент должен: 

знать: современное состояние учебной и преподавательской работы в образовательном учреждении; лучший педагогический опыт в области преподавания филологических дисциплин в вузе.
уметь: проводить учебные занятия в учреждениях общего, среднего специального и высшего образования и готовить учебно-методические материалы по отдельным филологическим дисциплинам; применять полученные теоретические знания и выработанные умения и навыки в преподавательской деятельности; составлять конспекты практических и лекционных занятий по литературоведческим дисциплинам в высшей школе; грамотно передавать информацию теоретического, научно-прикладного и обучающего содержания; использовать нормативные документы в практической деятельности.

владеть: разнообразными педагогическими технологиями и методами преподавательской работы в образовательном учреждении; навыками рациональной организации процесса обучения; творческим, исследовательским подходом к педагогической деятельности; .различными видами устной и письменной педагогической коммуникации; самостоятельно создавать и редактировать учебно-методические тексты; способностью работать в коллективе и с контингентом обучаемых; навыками методической рефлексии; способностью к профессиональной адаптации, к обучению новым методам преподавания, нести ответственность за качество выполняемых работ. 

Формируемые компетенции: ПК-8; ПК-9; ПК-10; ПК-11; ПК-14; ПК-17; ПК-20.

владение навыками квалифицированной интерпретации различных типов текстов, в том числе раскрытия их смысла и связей с породившей их эпохой, анализ языкового и литературного материала для обеспечения преподавания и популяризации филологических знаний (ПК-8); 

владение навыками проведения учебных занятий и внеклассной работы по языку и литературе в учреждениях общего и среднего специального образования; практических занятий по филологическим дисциплинам в образовательных учреждениях высшего профессионального образования (ПК-9);

владение навыками подготовки учебно-методических материалов по отдельным филологическим дисциплинам (ПК-10); 

способность к подготовке методических пособий и организации профориентационной работы (ПК-11);
готовность к планированию и осуществлению публичных выступлений с применением навыков ораторского искусства (ПК-14);
знание теории и владение практическими навыками проектирования, конструирования, моделирования структуры и содержания образовательного процесса в области филологии (ПК-17);

владение навыками организации и проведения учебных занятий и практик, семинаров, научных дискуссий и конференций (ПК-20). 
6. Структура и содержание педагогической практики 
	№

п/п
	Разделы (этапы) практики
	Виды учебной работы, включая самостоятельную работу студентов и трудоемкость (в часах)
	Формы текущего контроля

	
	
	Установочная лекция, инструктаж по технике безопасности
	Знакомство с учреждением, выбор класса, ознакомление с программой, установка контакта с учениками
	Составление конспектов, проведение уроков и внеклассных мероприятий, анализ каждого учебного действия
	Анализ всей проделанной работы, написание отчета о прохождении практики
	Подготовка выступления на заключительной конференции
	

	1
	Подготовительный этап 
	2
	
	
	
	
	Получение пед. дневника

	2
	Ознакомительный этап: Пассивная часть практики
	
	16
	
	
	
	Записи в пед. дневнике

	3
	Основной этап: Активная часть практики
	
	
	86
	4
	
	Конспекты и записи в пед. дневнике

	4
	Заключительный этап 
	
	
	
	
	2
	Аналитический отчет о практике


Краткое содержание практики.

Практика организуется как практическая преподавательская деятельность, включающая:

1) общее и детальное ознакомление с учебным заведением (миссией, структурой, историей, уставом, учебно-производственной базой и пр.);

2) ознакомление с лучшими педагогическими технологиями и методами преподавательской работы в образовательном учреждении высшего профессионального образования через беседы, посещение и анализ занятий ведущих преподавателей вуза, работу в библиотеке;

3) подробное изучение учебных планов;

4) составление собственного календарного плана проведения занятий;

5) знакомство с контингентом обучаемых, накопление личных наблюдений;

6) подготовка и разработка тем самостоятельных занятий, составление их планов-конспектов;

7) определение и проведение зачётного занятия;

8) подготовку отчётной документации;

9) подготовку материала, необходимого для выполнения выпускной квалификационной работы.
Группе, направляемой на практику, назначается руководитель от Института.

Перед началом педагогической практики проводится установочная конференция, на которой уточняются цели и задачи практики; выдается задание на практику; оговариваются порядок ее организации, требования к студентам, формы представления отчета, критерии оценки; сообщается план прохождения практики и согласуется время консультации на выпускающей кафедре; выдается направление (педагогический дневник) на практику.

Перед началом работы в образовательном учреждении назначается руководитель практики от образовательного учреждения, с которым оговаривается порядок прохождения практики в соответствии с заданием; студенты «прикрепляются» к конкретным учебным группам.

Во время прохождения практики студенты подчиняются режиму работы учреждения, требованиям администрации, правилам охраны труда образовательного учреждения и несут ответственность за выполняемую работу наравне со штатными сотрудниками. 

В ходе практики студенты консультируются по организационным, методическим, учебным вопросам с руководителем практики от Института в дни консультаций.

Форма итогового контроля – дифференцированный зачёт. 

7. Образовательные, научно-исследовательские и научно-производственные технологии, используемые на педагогической практике
Методическая работа с контингентом обучающихся, составление конспектов, проведение учебных занятий (лекционных и практических), написание отчета по практике. 

8. Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы студентов на педагогической практике

Самостоятельная работа студентов осуществляется по программам, руководствам и рекомендациям, указанным в пункте 10.

Текущая аттестация осуществляется на каждом этапе подготовки к практике и в ходе её осуществления.

9. Формы промежуточной аттестации (по итогам практики) 

Проверка конспектов, планов занятий и методических записей в педагогическом дневнике, а также письменного отчета по практике.

Конференция по итогам практики, на которой студенты выступают с сообщениями. Сроки: через  2 недели после подготовки отчета. 

10. Учебно-методическое и информационное обеспечение педагогической практики

Основная литература

1.  Педагогические технологии : учеб. пособие / автор-сост. Т.П. Сальникова. М.,  2008.
2. Учебно-методические рекомендации по прохождению педагогической практики.
Дополнительная литература

1. Амонашвили Ш.А. Размышления о гуманной педагогике. М.,1996.

2. Гессен С.И. Основы педагогики. Введение в прикладную философию. М., 1995.

3. Ключевский В.О. Два воспитания // Сочинения в девяти томах. Т.IX. Материалы разных лет. М., 1990. С.5–28.

4. Коменский Я.А. Великая дидактика // Я.А. Коменский, Д. Локк,
Ж.-Ж. Руссо, И.Г. Песталоцци. Педагогическое наследие. М., 1989. С.11–106.

5. Куписевич Ч. Основы общей дидактики / Пер. с польск. М., 1986.

6. Рыданова И.И. Основы педагогики общения. Минск, 1998.

7. Учителю о педагогической технике / Под ред. Л.И. Рувинского. М., 1987.

8. Ушинский К.Д. Человек как предмет воспитания // Ушинский К.Д. Избранные педагогические сочинения. Т.1. М., 1974.

9. Архангельский С.И. Лекции по теории обучения в высшей школе. М., 1974.

10. Архангельский С.И. Учебный процесс в высшей школе, его закономерные основы и методы. М., 1980.

11. Балыхина Т.М. Структура и содержание российского филологического образования. Методологические проблемы обучения русскому языку. М., 2000.

12. Гомаюнов К.К. Самостоятельная работа студентов. Методические рекомендации преподавателям. Л., 1988.

13. Государственный образовательный стандарт высшего профессионального образования. Специальность 021600 – Филология. Квалификация – Филолог. Преподаватель. М., 2000.

14. Государственный образовательный стандарт высшего профессионального образования. Направление 520300 – Филология. Степень – Бакалавр филологии / Степень – магистр филологии. М., 2000.

15. Гречаник И.В. Проблемы изучения и преподавания современной литературы // ЛВШ. 2011. № 9. С. 20–22.

16. Журавлёв В.П. «Читаем, думаем, спорим…»: Дидактическое пособие для учащихся как компонент учебно-методического комплекса // ЛВШ. 2011. № 3. С. 24–29.

17. Загвязинский В.И. Дидактика высшей школы: текст лекций. Челябинск, 1990.

18. Замостьянов А. Вечные современники [о современной литературе и классике] // ЛВШ. 2011. № 5. С. 21–22.

19. Калганова Т.А. Технологический подход к литературному образованию в школе и его пределы // ЛВШ. 2011. № 9. С. 26–28.

20. Калганова Т.А. Художественная речь: изобразительно-выразительные средства. Материал для системного повторения // ЛВШ. 2011. № 5. С. 28–32. № 6. С. 26–29. № 7. С. 19–21.

21. Кольчикова Н.Л. Диалог культур в преподавании родной и русской литератур в национальной школе [русские и хакасские сказки] // ЛВШ. 2011. № 9. С. 29–30.

22. Организация аудиторной и внеаудиторной самостоятельной работы студентов в рейтинговой системе обучения / Г.Н.Юшко. Ростов н/Д., 2000.

23. Осетрова О.А. Современные виды наглядности на уроках литературы // ЛВШ. 2011. № 7. С. 47.
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1. Цель практики 

Производственная практика магистров «Рефлексия русской литературы в современной западной критике» проводится с целью формирования у учащихся навыка перевода научного текста с английского языка на русский и с русского на английский, интерпретации иноязычного научного текста, составления устного и письменного пересказа. 

2. Задачи практики

1) Освоить стратегии научного перевода;

2) Научиться принципам работы с терминологическим аппаратом научного текста при поиске наиболее адекватных эквивалентов перевода;

3) Научиться работать с проблемными областями текста оригинала;

4) Познакомиться с основными причинами переводческих неудач и типами переводческих ошибок;

5) Научиться транслировать в переводной текст логические отношения и стилистические особенности исходного текста, идиоматические выражения и культурно обусловленные фрагменты текста.

3.  Место практики в структуре магистерской программы 

Производственная практика «Рефлексия русской литературы в современной западной критике» входит в раздел «М.3. Практика и научно-исследовательская работа» ООП направления подготовки 032700 Филология.

Студент, выходящий на производственную практику, должен владеть «входными» знаниями, умениями и навыками, приобретенными в результате освоения предшествующих частей магистерской программы, включенных в  базовую и вариативную часть учебного плана магистратуры. Особое значение имеют предшествующие дисциплины «Практический курс английского языка», «Деловой иностранный язык», «Филология в системе современного гуманитарного знания», «Теория и методология герменевтики», «История русской метакритики». 

Практикант должен иметь необходимый уровень знаний по дисциплинам, предусмотренным федеральным компонентом и дисциплинам, устанавливаемым вузом; первичные умения и навыки обращения с иноязычным текстом, должен быть готов к пониманию научного дискурса, его коммуникативной природы и культурной обусловленности.

Полученный в результате производственной практики перевод иноязычной монографии по соответствующей теме может быть использован при сдаче вступительного экзамена в аспирантуру и кандидатского минимума. 

4. Формы проведения практики 


Формы проведения производственной практики обусловлены спецификой тем магистерских диссертаций и особенностями источниковедческой базы конкретной отрасли литературоведения, в русле которой проводится научное исследование магистранта.

5. Место и время проведения практики

Научно-исследовательскую практику проходят магистранты 2-го года обучения в сроки, определенные календарным планом.  Практика проводится в конце 10 семестра (сем. А) и длится 4 недели.

Базами практики являются, во-первых, кафедра русской и зарубежной литературы СФУ, а также научные библиотеки СФУ, Краевая научная библиотека; во-вторых, Институт русской литературы РАН (Санкт-Петербург) и Институт мировой литературы РАН (г. Москва), с которыми подписаны договоры о сотрудничестве, а также научные библиотеки Москвы и Санкт-Петербурга. 

Руководство практикой осуществляет руководитель магистерской программы, который отвечает за общую подготовку и организацию практики, и руководители тем магистерских диссертаций, проводящие непосредственную работу с магистрантами. 

6. Компетенции обучающегося, формируемые в результате прохождения практики 
Производственная практика создает условия для формирования профессиональных компетенций, а именно:

в прикладной деятельности:

– способность к трансформации различных типов тексов (изменению стиля, жанра, целевой принадлежности текста) (ПК-13);

– готовность к планированию и осуществлению публичных выступлений с применением навыков ораторского искусства (ПК-14);
в проектной деятельности:

– умение выстраивать прогностические сценарии и модели развития коммуникативных и социокультурных ситуаций (ПК-16);

– способность и готовность к участию в разработке научных, социальных, педагогических, творческих, рекламных, издательских и других проектов (ПК-18).

По завершении практики студент-магистрант должен: 

знать: современное состояние западного литературоведения, основные тенденции «прочтения» русской литературы европейскими и американскими славистами;

уметь: самостоятельно переводить иноязычный научный текст, соблюдая авторскую логику, сохраняя идиоматические выражения и учитывая культурную специфику исходного текста;

выполнять устный и письменный пересказ переведённого научного текста с использованием соответствующего терминологического аппарата;

вести свободную беседу на иностранном языке по поводу прочитанного литературоведческого иноязычного источника.

владеть: широким спектром современных методик перевода научного текста, навыками квалифицированного анализа, комментирования, реферирования и обобщения результатов научных исследований, проведенных другими специалистами, с использованием современных методик и методологий, передового отечественного и зарубежного опыта; навыками участия в работе научных коллективов, проводящих исследования по широкой филологической проблематике, подготовки и редактирования научных публикаций.

7. Структура и содержание практики 

Содержание научно-исследовательской работы студента-практиканта определяется темой магистерской диссертации, ее целями и задачами, ее научной новизной, а также компетенциями, которыми должен овладеть магистрант по завершении данной научно-исследовательской работы. Научная новизна и практическая значимость диссертационного исследования формулируются  в начале работы над диссертацией и носят предварительный характер. При этом новизна должна быть доказана, т. е. теоретически обоснована, а также подтверждена практически и экспериментально. Важную роль в этом подтверждении играет НИРМ в семестре. В этой связи крайне важно построить содержание НИРМ таким образом, чтобы в ходе ее выполнения были получены необходимые данные, подтверждающие научную новизну магистерской диссертации и ее практическую значимость.  

	№

п/п
	Разделы (этапы) практики
	Виды работ на практике, включая самостоятельную работу студентов и трудоемкость (в часах)
	Формы текущего контроля 

	1
	Подготовительный этап
	Установочная лекция по современным методологическим подходам, преобладающим в западном литературоведении
	Установочное занятие по стратегиям перевода научного текста
	Выполнение тренировочных упражнений 

	Изучение основных типов переводческих ошибок
	Собеседование, проверка выполнения тренировочных упражнений

	2
	Практический этап
	Выбор монографии для перевода, согласование выбора с руководителем практики 
	Письменный перевод научного текста в объёме, установленном учебным планом
	Редактирование письменного перевода
	
	Текст письменного перевода

	
	Заключительный этап
	Подготовка письменного и устного пересказа научного текста
	Обсуждение материалов отчета


	 Научные консультации
	
	Собеседование по устному пересказу научного текста, беседа по содержанию. Дифференцированный зачет




8. Научно-исследовательские и научно-производственные технологии, используемые на практике 

В ходе практики применяются технологии проектирования и прогнозирования. В процессе прохождения практики магистранты совершенствуют навыки применения традиционных и инновационных методов анализа исследовательского материала, совершенствуют навыки работы с библиотечным фондом и электронными ресурсами интернета, приобретают опыт исследовательской работы в составе временных творческих коллективов и научных школ. 

9. Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы студентов на практике 

Особенности перевода научного текста обусловлены темой конкретного научного исследования и выбором методологической базы, в рамках которой проводится исследование (герменевтика, рецептивная эстетика, текстология, структурный, мотивный, типологический и др. методы). См. общеизвестные труд по теории и методологии литературоведения.

Вне зависимости от темы магистерской диссертации магистрант во время производственной практики обязан перевести научный текст по теме исследования. 
10. Формы промежуточной аттестации (по итогам практики) 
Первая неделя практики. Промежуточной формой отчета на подготовительном этапе является  собеседование, проверка тренировочных упражнений.

Вторая  и третья неделя практики. Промежуточной формой отчета на практическом этапе является представление текста письменного перевода.

Четвертая неделя практики. Итоговой формой аттестации является проверка письменного пересказа и собеседование по устному пересказу научного текста, беседа по содержанию переведённого материала. 
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Цели практики 

Научно-исследовательская практика магистров проводится с целью углубления теоретической подготовки и совершенствования навыков самостоятельной научно-исследовательской работы в области литературоведения, а также приобретения практических навыков и компетенций, необходимых для подготовки магистерской диссертации.

1. Задачи практики

· включение студентов магистратуры в практическую научно-исследовательскую работу, проводимую коллективами исследователей;

· развитие навыков работы по поиску и обработке источников научной информации;

· овладение современными методами литературоведческого исследования, соответствующими теме магистерской диссертации

· подготовка научного доклада и статьи для опубликования.

2. Место практики в структуре магистерской программы 

Научно-исследовательская практика входит в раздел «М.3. Практика и научно-исследовательская работа» ООП направления подготовки 032700 Филология.

Студент, выходящий на научно-исследовательскую практику,  должен владеть «входными» знаниями, умениями и навыками, приобретенными в результате освоения предшествующих частей магистерской программы, включенных в  базовую и вариативную часть учебного плана магистратуры. Особое значение имеют предшествующие дисциплины «Филология в системе современного гуманитарного знания», «Информационные технологии» и «Методика и технология работы над магистерской диссертацией». 

Практикант должен иметь необходимый уровень знаний по дисциплинам, предусмотренным федеральным компонентом и дисциплинам, устанавливаемым вузом; первичные умения и навыки научно-исследовательской деятельности, творческого подхода к деятельности преподавателя вуза; представление о современных технологиях обучения в вузе. Он должен быть готовым использовать новые информационные технологии в процессе научно-исследовательской деятельности. 

Необходимым условием успешного прохождения научно-исследовательской практики являются сформированные в ходе изучения предшествующих дисциплин компетенции, важнейшими из которых являются:  владение навыками самостоятельного исследования основных закономерностей функционирования фольклора и литературы в синхроническом и диахроническом аспектах с изложением аргументированных выводов (ПК-5); владение навыками квалифицированного анализа, комментирования, реферирования и обобщения результатов научных исследований с использованием современных методик и методологий, передового отечественного и зарубежного опыта (ПК-6); способность к созданию, редактированию, реферированию и систематизированию всех типов текстов официально-делового и публицистического стиля (ПК-12).

4. Формы проведения практики 


Формы проведения практики обусловлены спецификой тем магистерских диссертаций и особенностями источниковедческой базы конкретной отрасли литературоведения, в русле которой проводится научное исследование магистранта.

5. Место и время проведения практики

Научно-исследовательскую практику проходят магистранты 2-го года обучения в сроки, определенные календарным планом.  Практика проводится в конце 10 семестра (сем. А) и длится 4 недели.

Базами практики являются, во-первых, кафедра русской и зарубежной литературы СФУ, а также научные библиотеки СФУ, Краевая научная библиотека; во-вторых, Институт русской литературы РАН (Санкт-Петербург) и Институт мировой литературы РАН (г. Москва), с которыми подписаны договоры о сотрудничестве, а также научные библиотеки Москвы и Санкт-Петербурга. Руководство практикой осуществляет руководитель магистерской программы, который отвечает за общую подготовку и организацию практики, и руководители тем магистерских диссертаций, проводящие непосредственную работу с магистрантами. 

6. Компетенции обучающегося, формируемые в результате прохождения практики 
Научно-исследовательская практика создает условия для формирования профессиональных компетенций, а именно:
способность к самостоятельному пополнению, критическому анализу и применению теоретических и практических знаний в сфере филологии и других гуманитарных наук для собственных научных исследований (ПК-4);

владение навыками самостоятельного исследования основных закономерностей функционирования фольклора и литературы в синхроническом и диахроническом аспектах с изложением аргументированных выводов (ПК-5);

владение навыками квалифицированного анализа, комментирования, реферирования и обобщения результатов научных исследований, проведенных другими специалистами, с использованием современных методик, передового отечественного и зарубежного опыта (ПК-6);

владение навыками участия в работе научных коллективов, проводящих исследования по широкой филологической проблематике, подготовки и редактирования научных публикаций (ПК-7)
владение навыками организации и управления научно-исследовательскими и производственными работами при решении конкретных задач в соответствии с профилем магистерской программы (ПК-21).
По завершении практики студент-магистрант должен: 

знать: историю и современное состояние литературоведения, 

уметь: самостоятельно пополнять, критически анализировать и применять теоретические и практические знания в сфере филологии и других гуманитарных наук для собственных научных исследований; самостоятельно приобретать с помощью информационных технологий и использовать в практической деятельности новые знания и умения, в том числе в новых областях знаний, непосредственно не связанных со сферой деятельности;  порождать новые идеи (креативность), адаптироваться к новым ситуациям, переоценивать накопленный опыт, анализировать свои возможности.
владеть: широким спектром современных методик исследования художественного текста; навыками самостоятельного выявления основных закономерностей функционирования фольклора и литературы в синхроническом и диахроническом аспектах с изложением аргументированных выводов; навыками квалифицированного анализа, комментирования, реферирования и обобщения результатов научных исследований, проведенных другими специалистами, с использованием современных методик и методологий, передового отечественного и зарубежного опыта; навыками участия в работе научных коллективов, проводящих исследования по широкой филологической проблематике, подготовки и редактирования научных публикаций.

7. Структура и содержание практики 

Содержание научно-исследовательской работы студента-практиканта определяется темой магистерской диссертации, ее целями и задачами, ее научной новизной, а также компетенциями, которыми должен овладеть магистрант по завершении данной научно-исследовательской работы. Научная новизна и практическая значимость диссертационного исследования формулируются  в начале работы над диссертацией и носят предварительный характер. При этом новизна должна быть доказана, т. е. теоретически обоснована, а также подтверждена практически и экспериментально. Важную роль в этом подтверждении играет НИРМ в семестре. В этой связи крайне важно построить содержание НИРМ таким образом, чтобы в ходе ее выполнения были получены необходимые данные, подтверждающие научную новизну магистерской диссертации и ее практическую значимость.  

	№

п/п
	Разделы (этапы) практики
	Виды работ на практике, включая самостоятельную работу студентов и трудоемкость (в часах)
	Формы текущего контроля 

	1
	Подготовительный этап
	Установочная конференция, инструктаж по технике безопасности; утверждение индивидуального плана практики.


	Ознакомление с основными направлениями научной деятельности подразделений, где проходит практика. Характеристика НИР кафедр и лабораторий, их материально-технической базы
	Ознакомление с деятельностью специализированного совета по защите диссертаций 

	Составление библиографического списка публикаций по теме исследования 
	Библиографические списки.

Собеседование

	2
	Исследовательский этап
	Составление библиографии по теме магистерской диссертации (работа в научных библиотеках) 
	Ознакомление с научными методиками, технологией их применения, способами обработки получаемых эмпирических данных и их интерпретаций
	Аналитический обзор литературы по теме исследования Сбор, обработка и систематизация фактического материала. 
	Написание научной статьи, подготовка научного доклада по теме магистерской диссертации
	Картотека научных источников по теме магистерской диссертации, текст статьи.

Собеседование 

	
	Заключительный этап
	Подготовка отчета по итогам практики
	Работа в составе ВТК
	Обсуждение материалов отчета.

Научные консультации 
	
	Защита отчета. Дифференцированный зачет




8. Научно-исследовательские и научно-производственные технологии, используемые на практике 

В ходе практики применяются технологии проектирования и прогнозирования. В процессе прохождения практики магистранты совершенствуют навыки применения традиционных и инновационных методов анализа исследовательского материала, совершенствуют навыки работы с библиотечным фондом и электронными ресурсами интернета, приобретают опыт исследовательской работы в составе временных творческих коллективов и научных школ. 

9. Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы студентов на практике 

Особенности анализа художественного текста обусловлены темой конкретного научного исследования и выбором методологической базы, в рамках которой проводится исследование (герменевтика, рецептивная эстетика, текстология, структурный, мотивный, типологический и др. методы). См. общеизвестные труд по теории и методологии литературоведения.

Вне зависимости от темы магистерской диссертации магистрант во время НИП обязан изучить новую литературу по теме исследования, собрать и проанализировать необходимые языковые данные и написать отчет. 
В отчете должно содержаться: обоснование выбора темы магистерской диссертации (актуальность, научная новизна, теоретическая и практическая значимость работы, а также цель, задачи, объект и предмет исследования); характеристика методологического аппарата, который предполагается использовать; предварительные результаты изучения и анализа основных литературных источников, которые будут использованы в качестве теоретической базы исследования; рабочий план подготовки магистерской диссертации; выводы о вкладе проделанной во время практики работы в магистерскую диссертацию.

Особое внимание следует уделить формулировке цели и задач исследования с обоснованием их актуальности, научной и практической значимости темы исследования. В отчете необходимо дать также обоснование методам анализа художественного текста для данной диссертационной работы.

Кроме того, в отчете необходимо показать место исследуемой проблемы в современном литературоведении, определить  направления  дальнейших исследований.

Оформление отчета предполагает заполнение следующих разделов:

– титульный лист;  

– содержание;

– введение; 

– основная часть; 

– заключение; 

– список использованных источников;

– приложения.  

Содержание отчета должно соответствовать индивидуальному плану научно-исследовательской практики. Рекомендуемый объем отчета – от 27 до 35 стр.

Отчет должен быть оформлен в соответствии с ГОСТ 7.32-2001. «Отчет о научно-исследовательской работе. Структура и правила оформления отчета».
При составлении отчета следует придерживаться следующих общих требований:

четкость и логическая последовательность изложения материала;

убедительность аргументации; 

краткость и точность формулировок, исключающих возможность неоднозначного толкования; 

конкретность изложения результатов работы; 

обоснованность рекомендаций и предложений.

Качество содержания и изложения отчета о научно-исследовательской практике оценивается научным руководителем магистранта и руководителем магистратуры, который выступает в качестве эксперта, по известным студентам критериям. Таким образом, оценивание отчета основано на методе экспертной оценки. Задача научного руководителя – ознакомить магистранта с бланком рецензии (т.е. с критериями) до начала выполнения научно-исследовательской работы и при необходимости дать пояснения по критериям. Это позволит магистранту более эффективно организовать время научно-исследовательской практики.

10. Формы промежуточной аттестации (по итогам практики) 
Первая неделя практики. Промежуточной формой отчета на подготовительном этапе является  представление библиографического списка.

Вторая  и третья неделя практики. Промежуточной формой отчета на исследовательском этапе является представление картотеки литературоведческих источников и текста научной статьи по теме исследования.

Четвертая неделя практики. Итоговой формой аттестации является написание и защита научного отчета. 

11. Учебно-методическое и информационное обеспечение практики 
Основная литература
1. Райзберг Б.А. Диссертация и ученая степень: пособие для соискателей. М., 2008.

2. Учебно-методические рекомендации для прохождения научно-исследовательской практики.

Дополнительная литература 

3. Автор и текст: сб. статей / под ред. В. М. Марковича и В. Шмида. СПб., 1996. 

4. Автор. Герой. Рассказчик: межвуз. сб. СПб., 2003. (Зарубежная литература. Проблемы метода. Вып. 5.)

5. Багно В.Е. «Дон Кихот» в России и русское донкихотство. СПб., 2009.

6. Бахтин М.М. Автор и герой: К философским основам гуманитарных наук. СПб., 2000.

7. Богомолов Н.А. Автор и герой в литературе рубежа тысячелетий // Филологические науки. 2002. № 3. С. 3–8.

8. Большакова А.Ю. Образ автора // Литературная учёба. 2001. Кн. 5. С. 171–175.

9. Большакова А.Ю. Теории автора в современном литературоведении // Известия АН. Серия литературы и языка. 1991. Т. 57. № 5. С. 15–24.

10. Бонецкая Н.К. «Образ автора» как эстетическая категория // Контекст – 1985: Литературно-теоретические исследования. М., 1986. С. 241–269.

11. Виноградов В.В. О теории художественной речи. М., 1971.

12. Виноградов В.В. О языке художественной литературы: Избранные работы. М., 1980.

13. Воробьёва Л. И. Субъект и / или автор. (О категориях гуманитарной психологии) // Вопросы психологии. 2004. № 2. С. 149–158.

14. Гинзбург Л.Я. О психологической прозе. М., 1999.

15. Гришунин А.Л. Автор как субъект текста // Известия АН. Серия литературы и языка. 1991. Т. 52. № 4. С. 12–19.

16. Дарвин М.Н., Тюпа В.И. Циклизация в творчестве Пушкина: Опыт изучения поэтики конвергентного сознания. Новосибирск, 2001.

17. Драгомирецкая Н.В. Автор и герой в русской литературе XIX–XX веков. М., 1991.

18. Егоров Б.Ф. Жанры русских утопий XVIII – начала XX веков // Известия АН. Серия литературы и языка. 2004. Т. 63. № 1. С. 28–32.

19. Егоров Б.Ф. Российские утопии. Исторический путеводитель. СПб., 2007.

20. Ковтун Н.В. Русская литературная утопия второй половины XX века. Томск, 2005.

21. Корман Б.О. Избранные труды по теории и истории литературы / предисл. и сост. В.И. Чулкова. Ижевск, 1992.

22. Кострикина А.П. Композиция художественного образа как способ отражения картины мира автора // Художественный текст и языковая личность: проблемы изучения и обучения: Материалы II Всерос. научно-практич. конференции. Томск, 2001. С. 102–107.

23. Ладыгин Ю.А. Автороцентрический подход к анализу прозаического художественного текста. Иркутск, 1997.

24. Лотман Ю.М. О русской литературе. Статьи и исследования (1958–1993). СПб., 1997.

25. Манн Ю.В. Автор и повествование // Известия АН. Серия литературы и языка. 1991. Т. 50. № 1. С. 3–19.

26. Маркович В.М. Избранные работы / БАН. СПб., 2008.

27. Меерсон О. Персонализм как поэтика: Литературный мир глазами его обитателей. СПб., 2009.

28. Обатнина Е. Алексей Ремизов: Личность и творческие практики писателя. М., 2008.

29. Осьмухина О.Ю. Авторская маска в русской прозе XIII – первой трети XIX в. (генезис, становление традиции, специфика функционирования). Саранск, 2008.

30. Проблема автора в художественной литературе: межвуз. сб. науч. тр. / ред.-сост. Д.И. Черашняя, В.И. Чулков. Ижевск, 1998.

31. Проблема автора и авторской позиции в литературе: сб. науч. тр. Харьков: ХГПИ, 1990. 140 с. 

32. Рождественский Ю.В. Общая филология. М., 1996.

33. Соливетти К. Автор и его зеркала. СПб., 2005.

34. Топоров В.Н. Петербургский текст русской литературы: Избр. труды. СПб., 2003.

35. Тынянов Ю.Н. Литературный факт. М., 1993.

36. Тюпа В.И. Дискурсивная практика теоретического мышления // Критика и семиотика. М., 2009. Вып. 13. С. 142–151.
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39.YTonus ¥ yTOomM4ecKoe MBIIUICHHE: AHTOJOTHS 3apyOesKHOMH auTepaTtypsl /
coct. B.A. Yanmukosa. M., 1991.

40.®aycroB A.A. ABTOpCKOE MOBENEHHE B PyccKoii iuteparype: Cepemuna XIX
BeKa U Ha IIOACTyNnax K He. Boponex, 1997.

41.@aycroB A.A. Ouepku IO XapaKTepONOTHU PYCCKOW JIUTEpaTyphl: CepenuHa
XIX Beka. Boponex, 1998.

42.Yanuxosa B.H. YTomnus u ceoboma. M., 1994.

43 .1lauxuii E. Yronus u tpagumms / o6ur. pen. B.A. Yanukosoii. M., 1990.

44 IImun B. Happaronorus. M., 2008.

45 1yxus B.I'. Tlossus ycams6el u mposa Tpymo6sr / W3 mctopuu pycckoii
KkynsTypsl: B 5 1. T. V. (XIX Bek). M., 2000. C. 577-588.

46.9tkunn EI'. «BHyTpenHuii 4enoBex» 1 BHELIHsS pedb: OuepKy CHXONOITUKH
XVIII — XIX BekoB. M., 1999. [Perw.: Kopmunos C. «BHyTpeHHUIi denoBek» B
nureparype // Borpocsl muteparypsl. 2000. Ne 4. C. 349-365.]

47.9txkunn A. Tonkosanue mytemectsuil: Poccust u Amepuka B TpaBenorax u
uHTepTeKcTax. M., 2001.

12 MaTtepuaibHO-TeXHHYeCKOe o0ecrneyeH e NPaKTHKH

WHCTUTYT — Quionorum W A3BIKOBOM  KOMMyHMKanuu — CHOHPCKOro
(hesiepanbHOTO yHUBEPCHTETa PACIONAraeT MaTepUaTbHO-TEXHHYECKOH 62301,
obecnievnBaromeit NpOBEICHHE  BCEX  BUAOB  JUCHUIUIMHAPHON U
MEXIUCHUINIMHAPHON MOATOTOBKH, IIPAKTUYECKOW U HAyYHO-HCCIIeI0BATEIbCKOM
paboTsl  ofy4arommxcs, TPETYyCMOTPEHHBIX y4eOHBIM IJIAHOM By3a U
COOTBETCTBYIOIMX NEHCTBYIOIIMM CAHUTAPHBIM U IPOTHUBOIIOKAPHEIM HpaBHIaM
U HOpMaM.

IlepedeHs MaTepHanbHO-TEXHUYECKOrO obecredeHre, HeoOXOMUMBIN s
peanuzaunu OOIl MarucTparypsl, BKIIOYaeT B ce0sl: KOMIIBIOTEPHbIE KIACCHI C
AOCTYIIOM B ceTh MHTepHeT, MMHradoHHbIe KaOUHETHI, MYJIbTUMEIUHHbIE KIIACCHI.

IIporpamma cocraBiieHa B COOTBeTCTBUH ¢ TpedoBaHusMu OI'OC BITO u ¢
y4€rom pexomenganui [IpOOII BI1O no Hanpasnenuro 032700.68 dunonorus.

ABTOp:
KaHJ. QUIIoi. HayK, p
CT. IpenojaBaTeis Kadeapsl ﬂ,¢'//

pyccKoi u 3apy0exHoit mureparypsl COY o E.N. llleBuyrosa




[image: image10.jpg]MunucrepcTBo 06pa3zoBaHus U HayKu PO
denepalibHOE TOCYAapCTBEHHOE aBTOHOMHOE 00pa30BaTeIbHOE YUPEKACHUE
BLICIIIEr0 MPO(ecCHOHATBHOr0 00pa30BaHHUs
«Cubupckuii henepanbHbI YHUBEPCUTET

BUROIOT L )
ﬁ;ﬂﬂfﬁﬂ K

KOMMYHUKALNN

PABOYAS ITPOTPAMMA ITPAKTHUKH

Jucnuminmna M.3.5.4 Hayuno-ucciienoBare/ibckas padora
Vikpynnennas rpynna 030000 I'ymanutapHbie HAYKH

Hamnpasnenue 032700.68 — ®uos10rus

[Iporpamma 032700.68.00.02 Pycckas jureparypa

HucTUTyT (PUIIOIOTHH U A3BIKOBOH KOMMYHHKAIIUH

Kadenpa pycckoii 1 3apy0e/KHOil THTEPATYPhI

Kpanudukauus (cTerneHb) BBITYCKHHKA

MarucTp

KpacHospck

2013




[image: image11.jpg]PABOYAS ITIPOI'PAMMA JUCTIMITIJINHbBI

cocTaBjieHa B COOTBETCTBHHU ¢ DelepabHbIM rOCYAapCTBEHHBIM 00pa30BaTENIbHBIM CTaHJapTOM
BBICIIIETO MPO(ECCHOHATLHOr0 00pa3oBaHus M0 yKpynHeHHOH rpymme 030000 I'ymanurapHbre
Hayku, Hanpasienus 032700 — @unonorus, nporpammer 032700.68.00.02 Pycckast mureparypa

[IporpaMmy cocTaBuII:

JOLIEHT, Kauauaatr (PUioi. HayK E.N. [lleBuyrosa
3aBenyronuii Kadenpon
JOKTOp (IO, HAyK,
mpodeccop

3

H.B. KostyH
/£ 2012 .

« »

PaGouast mporpamMma oocysKIeHa Ha 3aceJaHuu Kadeapel pyCeKOi 1 3apyOeKHOH INTepaTyphl

« [/ » /. A 2012 r. npotoxoi Ne J

PaGouas mporpamma o6cyxaeHa Ha 3acefannn HMCU

>

« /X » c7 2013 r. mpoTokom Ne L

I[pencenarens HMCHU N ®usK

npodeccop Kad. pyccKoit u 3apyOeKHOM TUTEPaTypEL, B
JIOKTOP (QHIION. HAYK ,Mja,ﬁ,tww// K.B. AHUCHMOB

JIOTONHEHN 1 M3MEHeHus B yueOHol mporpamme Ha 201 _/201__ yueGHsIii rox.
B pa6o4yto mporpaMMy BHOCSATCS CIICAYIOMHIE H3MCHEHHUS

Pa6ouas IporpaMma IepecMoTpeHa i 0I00peHa Ha 3ace/laHny Kadepsl

« » 201 _r. mpoTtokon Ne

3apeyroumit kKapenpon H.B. KosTyn
BHeceHHbIE H3MCHEHHS YTBEPIKIALO0:

JIMpexTop HHCTUTYTA JI.B. Kynukosa




1. Цели научно-исследовательской работы 
 Научно-исследовательская работа магистров является обязательным разделом основной образовательной программы магистратуры. Основная цель научно-исследовательской работы – подготовить студента-магистранта как к самостоятельной научно-исследовательской работе, основным результатом которой является написание и успешная защита магистерской диссертации, так и к проведению научных исследований в составе творческого коллектива. 
2. Задачи научно-исследовательской работы  
 Для достижения основной цели научно-исследовательской работы в семестре студент должен решить комплекс задач исследовательского и практического характера, а именно:

а) изучить:

− источники по разрабатываемой теме с целью их использования при выполнении выпускной квалификационной работы;

− методы исследования, анализа и обработки данных; 

· новейшие  информационные технологии, позволяющие расширить знания студента и сократить сроки проведения научно-исследовательских работ;
б) выполнить:

− анализ, систематизацию и обобщение научной информации по теме исследования;

− теоретическое или экспериментальное исследование в рамках поставленных задач;

−сравнение результатов исследования с отечественными и зарубежными аналогами;

в) приобрести навыки:

− формулирования целей и задач научного исследования, оценки актуальности проблемы магистерского исследования, определения объекта и предмета исследования;

− выбора и обоснования методики исследования;

· объективной оценки научной и практической значимости результатов выполненного исследования;

− оформления результатов научных исследований в письменной форме (оформление отчёта, написание научных статей, тезисов докладов), а также публичной защиты результатов и оформления презентации доклада;

· практического участия в научно-исследовательской работе коллектива исследователей.

3. Место научно-исследовательской работы в структуре магистерской программы 

 3.1 Научно-исследовательская работа в семестре является обязательным этапом обучения магистра филологии и предусматривается учебным планом.
Для создания научно-исследовательской работы необходимы знания, умения и навыки, полученные обучающимися при изучении дисциплин общенаучного и профессионального циклов, включенных в  базовую и вариативную часть учебного плана магистратуры. Особое значение имеют предшествующие дисциплины «Филология в системе современного гуманитарного знания», «Информационные технологии» и «Методика и технология работы над магистерской диссертацией». 

Студент должен иметь необходимый уровень знаний по дисциплинам, предусмотренным федеральным компонентом и дисциплинам, устанавливаемым вузом; первичные умения и навыки научно-исследовательской деятельности, творческого подхода к деятельности преподавателя вуза; представление о современных технологиях обучения в вузе. Он должен быть готовым использовать новые информационные технологии в процессе научно-исследовательской деятельности. 

Необходимым условием успешного написания научно-исследовательской работы являются сформированные в ходе изучения предшествующих дисциплин компетенции, важнейшими из которых являются:  владение навыками самостоятельного исследования основных закономерностей функционирования фольклора и литературы в синхроническом и диахроническом аспектах с изложением аргументированных выводов (ПК-5); владение навыками квалифицированного анализа, комментирования, реферирования и обобщения результатов научных исследований с использованием современных методик и методологий, передового отечественного и зарубежного опыта (ПК-6); способность к созданию, редактированию, реферированию и систематизированию всех типов текстов официально-делового и публицистического стиля (ПК-12).

Все указанные выше дисциплины, научно-педагогическая практика, производственная практика, научно-исследовательская практика и научно-исследовательская работа в семестре в целом работают на получение квалификации «Магистр филологии», так как в комплексе способствуют подготовке магистров  к самостоятельной профессиональной и  научно-исследовательской работе.

3.2 «Входные» знания, умения и готовность обучающегося, приобретенные в результате освоения предшествующих частей ООП и необходимые при освоении научно-исследовательской практики. 
Для написания научно-исследовательской работы магистрант должен знать: 
· современные проблемы науки;

· историю и методологию науки; 

· историю, философию и методологию литературоведения; 

· понятийный аппарат литературоведения;

· методику и практику литературоведческих исследований;

· компьютерные технологии в литературоведении; 

должен уметь:

· вести библиографическую работу с привлечением современных информационных технологий; 
· формулировать и разрешать проблемы (вопросы), возникающие в ходе выполнения научно-исследовательской работы; 
· выбирать необходимые методы исследования (модифицировать существующие, разрабатывать новые методы), исходя из задач конкретного исследования; 
· применять современные информационные технологии при проведении научных исследований; 
· обрабатывать полученные результаты, анализировать и осмысливать их; оформлять результаты проделанной работы в соответствии с требованиями ГОСТ;

· работать с основными информационно-поисковыми системами, с электронными словарями и другими электронными ресурсами для решения литературоведческих задач; 

· структурировать и интегрировать знания из различных областей профессиональной деятельности и творчески их использовать в ходе решения профессиональных задач; 

· видеть междисциплинарные связи изучаемых дисциплин и понимать их значение для будущей профессиональной деятельности; 

· выдвинуть гипотезы и последовательно развивать аргументацию в их защиту;

· оценить качество исследования в данной предметной области, соотнести новую информацию с уже имеющейся, логично и последовательно представить результаты собственного исследования;

должен владеть:

· основами современной информационной и библиографической культуры; 

· стандартными методиками поиска, анализа и обработки материала исследования; 

· навыками организации групповой и коллективной деятельности для достижения общих целей трудового коллектива.

4. Формы проведения научно-исследовательской работы
Научно-исследовательская работа осуществляется студентом  самостоятельно как на кафедре русской и зарубежной литературы и в Научно-образовательном центре (НОЦ) Института филологии и языковой коммуникации, так и Библиотеке СФУ, Краевой библиотеке и других образовательных и научных учреждениях.

Общее руководство научно-исследовательской работой магистранта осуществляет руководитель магистерской программы, непосредственное руководство работой магистранта обеспечивает научный руководитель магистранта по магистерской диссертации. При необходимости для консультаций могут привлекаться высококвалифицированные специалисты, занимающиеся научно-исследовательской или профессиональной деятельностью, соответствующей профилю подготовки магистранта. 
Тематика научно-исследовательской работы определяется темой магистерской диссертации студента.

Руководитель программы и научный руководитель магистранта совместно с магистрантом разрабатывают индивидуальную программу научно-исследовательской работы на каждый семестр, оказывают консультационную помощь, контролируют выполнение программы, дают заключение и выставляют итоговую оценку (зачет).
5. Место и время проведения научно-исследовательской работы
Научно-исследовательская работа осуществляется в течение всего периода обучения (с первого по четвертый семестр) на кафедре русской и зарубежной литературы Института филологии и языковой коммуникации в течение всех четырех семестров обучения. 

6. Компетенции обучающегося, формируемые в результате научно-исследовательской работы
Научно-исследовательская работа в семестре создает условия для формирования профессиональных компетенций, а именно:

· владение нормами русского литературного языка, навыками практического использования системы функциональных стилей речи; умение создавать и редактировать тексты профессионального назначения на русском языке (ОК-2);
· способность демонстрировать знание основных положений и концепций в области теории и истории основного изучаемого языка (языков) и литературы (литератур), теории коммуникации, филологического анализа и интерпретации текста, представление об истории, современном состоянии и перспективах развития филологии (ПК-1);
· владение базовыми навыками сбора и анализа языковых и литературных фактов с использованием традиционных методов и современных информационных технологий (ПК-2);
· владение основными методами и приемами различных типов устной и письменной коммуникации на основном изучаемом языке (ПК-4);
· способность применять полученные знания в области теории и истории основного изучаемого языка (языков) и литературы (литератур), теории коммуникации, филологического анализа и интерпретации текста в собственной научно-исследовательской деятельности (ПК-5);
· способность проводить под научным руководством локальные исследования на основе существующих методик в конкретной узкой области филологического знания с формулировкой аргументированных умозаключений и выводов (ПК-6);
· владение навыками подготовки научных обзоров, аннотаций, составления рефератов и библиографий по тематике проводимых исследований, приемами библиографического описания; знание основных библиографических источников и поисковых систем (ПК-7).
7. Структура и содержание научно-исследовательской работы
Общая трудоемкость научно-исследовательской работы – 22 зачетных единицы (792 ч), из них 22 ч. – КСР (контроль самостоятельной работы студента) и 770 ч. –  СРС (самостоятельная работа студента).

Распределение по семестрам:

1 семестр – 2 ч. КСР, 170 ч. СРС

2 семестр – 2 ч. КСР, 200 ч. СРС

3 семестр – 8 ч. КСР, 200 ч. СРС

4 семестр – 10 ч. КСР, 200 ч. СРС

Виды и этапы выполнения и контроля научно-исследовательской работы обучающихся:

· планирование научно-исследовательской работы, включающее ознакомление с тематикой исследовательских работ в данной области и выбор темы исследования, написание реферата по избранной теме;

· проведение научно-исследовательской работы;

· корректировка плана проведения научно-исследовательской работы;

· составление отчета о научно-исследовательской работе;

· публичная защита выполненной работы.

Основной формой планирования и корректировки индивидуальных планов научно-исследовательской работы обучаемых является обоснование темы, обсуждение плана и промежуточных результатов исследования в рамках научно-исследовательского семинара. 

В процессе выполнения научно-исследовательской работы и в ходе защиты ее результатов проводится широкое обсуждение с привлечением работодателей и ведущих исследователей, позволяющее оценить уровень приобретенных знаний, умений и сформированных компетенций обучающихся. Дается оценка компетенций, связанных с формированием профессионального мировоззрения и определенного уровня культуры

	№

п/п
	Разделы (этапы) НИРвС
	Виды работ, включая самостоятельную работу студентов 
	Трудоемкость (в часах)
	Формы текущего контроля

	1 семестр
	

	
	Планирование научно-исследовательской работы
	Общее планирование научно-исследовательской работы на два года
	5
	План работы на два года

	
	
	Планирование научно-исследовательской работы на семестр
	5
	План работы на семестр

	
	
	Ознакомление с тематикой исследовательских работ по теме исследования.
	110
	Библиография по теме исследования

	
	
	Обоснование темы исследования
	50
	Выступление на семинаре с обоснованием темы

	2 семестр
	

	
	Изучение теоретических источников и информационной базы собственного исследования
	Планирование научно-исследовательской работы на семестр.
	5
	План работы на семестр

	
	
	Изучение научно-исследовательских работ по тематике
	140
	Текст первой главы диссертационного исследования

	
	
	Обоснование методологии планируемого исследования
	50
	Выступление на семинаре 

	
	
	Корректировка плана проведения научно-исследовательской работы (по необходимости)
	5
	Откорректированный план на второй год

	3 семестр
	

	
	Сбор и анализ практического материала по теме исследования
	Планирование научно-исследовательской работы на семестр.
	5
	План работы на семестр

	
	
	Сбор практического материала по теме исследования
	195
	Презентация практического материала по теме исследования на семинаре

	
	
	Обсуждение промежуточных итогов исследования
	
	

	4 семестр
	

	
	Подготовка текста магистерской диссертации
	Планирование научно-исследовательской работы на семестр.
	5
	План работы на семестр

	
	
	Завершение работы на диссертационным исследованием магистранта
	195
	Публичная защита магистерской диссертации


8. Научно-исследовательские и научно-производственные технологии, используемые в ходе научно-исследовательской работы

(Указываются научно-исследовательские и научно-производственные технологии, которые может использовать обучающийся при выполнении различных видов работ на практике). 
9. Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы студентов 

Магистерская диссертация представляет собой выпускную квалификационную работу научного содержания, которая имеет внутреннее единство и отражает ход и результаты разработки выбранной темы. Она должна соответствовать современному уровню развития науки и техники, а ее тема — быть актуальной. Магистерская диссертация представляется в виде, который позволяет судить, насколько полно отражены и обоснованы содержащиеся в ней положения, выводы и рекомендации, их новизна и значимость. Совокупность полученных в такой работе результатов должна свидетельствовать о наличии у ее автора первоначальных навыков научной работы в избранной области профессиональной деятельности.

Магистерская диссертация обладает всеми признаками, которые присущи диссертационным работам вообще, независимо от того, на какую ученую степень претендуют их авторы. Поэтому, характеризуя диссертацию, имеет смысл рассмотреть видообразующие признаки, позволяющие выделить диссертационную работу в особый вид научного произведения.

Диссертация как научное произведение весьма специфична. Прежде всего, ее отличает от других научных произведений то, что она в системе науки выполняет квалификационную функцию, т.е. готовится с целью публичной защиты и получения научной степени. В этой связи основная задача ее автора — продемонстрировать уровень своей научной квалификации и, прежде всего, умение самостоятельно вести научный поиск и решать конкретные научные задачи. Диссертация закрепляет полученную информацию в виде текстового и иллюстративного материала, в которых магистрант упорядочивает по собственному усмотрению накопленные научные факты и доказывает научную ценность или практическую значимость тех или иных положений, опираясь не на авторитет, традиции или веру, а путем сознательного убеждения в их истинности на основе общезначимости для научного сообщества норм и критериев.

Диссертация адекватно отражает как общенаучные, так и специальные методы научного познания, правомерность использования которых всесторонне обосновывается в каждом конкретном случае их использования.

Содержание диссертации характеризуют оригинальность, уникальность и неповторимость приводимых сведений. Основой содержания является здесь принципиально новый материал, включающий описание новых факторов, явлений и закономерностей, или обобщение ранее известных положений с других научных позиций или в совершенно ином аспекте.

Содержание диссертации в наиболее систематизированном виде фиксирует как исходные предпосылки научного исследования, так и весь его ход и полученные при этом результаты. Причем здесь не просто описываются научные факты, а проводится их всесторонний анализ, рассматриваются типичные ситуации их бытования, обсуждаются имеющиеся альтернативы и причины выбора одной из них.

Хотя диссертация, как любой научный труд, должна исключать субъективный подход к изучаемым научным фактам, она все же не может исключать и субъективных моментов, привносимых творческой индивидуальностью самого диссертанта, ибо здесь всегда присутствуют такие факты, как его знания и личный опыт, взгляды и пристрастия, обусловленные общественно-историческими условиями подготовки диссертационной работы. Диссертация, отражающая всегда одну концепцию или одну определенную точку зрения, изначально включена в научную полемику, являясь по сути дела одним из участников заочной научной дискуссии. В ее содержании приводятся веские и убедительные аргументы в пользу избранной концепции, всесторонне анализируются и доказательно критикуются противоречащие ей точки зрения. Именно здесь получает наиболее полное отражение такое свойство научного познания, как критичность по отношению к существующим взглядам и представлениям, а это значит, что содержание диссертации характеризует такая его особенность, как наличие в нем дискуссионного и полемического материала.
В диссертации ее автору не принято давать оценку излагаемого материала. Нормы научной коммуникации строго регламентируют характер изложения научной информации, требуя отказа от выражения собственного мнения в чистом виде. В этой связи авторы диссертации стараются прибегать к языковым конструкциям, исключающим употребление личного местоимения «я». Сейчас стало неписаным правилом, когда автор диссертации выступает во множественном числе и вместо «я» употребляет местоимение «мы», что позволяет ему отразить свое мнение как мнение определенной группы людей, научной школы или научного направления. И это вполне оправдано, поскольку современную науку характеризуют такие тенденции, как интеграция, коллективное творчество, комплексный подход к решению проблем. Местоимение «мы» и его производные как нельзя лучше передают и оттеняют эти тенденции современного научного творчества.
В отличие от диссертаций на соискание ученой степени кандидата и доктора наук, представляющих серьезные научно-исследовательские работы, магистерская диссертация, хотя и является самостоятельным научным исследованием, все же должна быть отнесена к разряду учебно-исследовательских работ, в основе которых лежит моделирование уже известных решений. Ее научный уровень всегда должен отвечать программе обучения. Выполнение такой работы должно не столько решать научные проблемы, сколько служить свидетельством того, что ее автор научился самостоятельно вести научный поиск, видеть профессиональные проблемы и знать наиболее общие методы и приемы их решения.

Весь ход научного исследования можно представить в виде следующей логической схемы:

1. Обоснование актуальности выбранной темы.

2. Постановка цели и конкретных задач исследования.

3. Определение объекта и предмета исследования.

4. Выбор метода (методики) проведения исследования.

5. Описание процесса исследования.

6. Обсуждение результатов исследования.

7. Формулирование выводов и оценка полученных результатов.

Обоснование актуальности выбранной темы — начальный этап любого исследования. В применении к диссертации понятие «актуальность» имеет одну особенность. Диссертация, как уже указывалось, является квалификационной работой, и то, как ее автор умеет выбрать тему и насколько правильно он эту тему понимает и оценивает с точки зрения своевременности и социальной значимости, характеризует его научную зрелость и профессиональную подготовленность.

Освещение актуальности должно быть не многословным. Начинать ее описание издалека нет особой необходимости. Достаточно в пределах одной машинописной страницы показать главное – суть проблемной ситуации, из чего и будет видна актуальность темы. 

Правильная постановка и ясная формулировка новых проблем имеют большое значение. Они если не целиком, то в значительной степени определяют стратегию исследования вообще и направление научного поиска в особенности. Не случайно принято считать, что сформулировать научную проблему – значит показать умение отделить главное от второстепенного, выяснить то, что уже известно и что пока неизвестно науке о предмете исследования.

Далее формулируются объект и предмет исследования. Объект – это процесс или явление, порождающее проблемную ситуацию и избранное для изучения. Предмет – это то, что находится в границах объекта. Объект и предмет исследования как категории научного процесса соотносятся между собой как общее и частное. В объекте выделяется та часть, которая служит предметом исследования. Именно на него и направлено основное внимание магистранта, именно предмет исследования определяет тему диссертационной работы, которая обозначается на титульном листе как ее заглавие.

Важным этапом научного исследования является выбор методов исследования, которые служат инструментом в добывании фактического материала, являясь необходимым условием достижения поставленной в такой работе цели.

Описание процесса исследования – основная часть диссертационной работы, в которой освещаются методика и техника исследования с использованием логических законов и правил.
Изучение литературы по выбранной теме нужно начинать с общих работ, чтобы получить представление об основных вопросах, к которым примыкает избранная тема, а затем уже вести поиск нового материала.

Изучение научной литературы – серьезная работа. Поэтому статью или книгу следует читать с карандашом в руках, делая выписки. Это существенно облегчает в дальнейшем поиск необходимых материалов.

Изучение научных публикаций желательно проводить по этапам:

· общее ознакомление с произведением в целом по его оглавлению;

· беглый просмотр всего содержания;

· чтение в порядке последовательности расположения материала;

· выборочное чтение какой-либо части произведения;

· выписка представляющих интерес материалов;

· критическая оценка записанного, его редактирование и «чистовая» запись как фрагмент текста будущей диссертационной работы.

При изучении литературы не нужно стремиться только к заимствованию материала. Параллельно следует обдумать найденную информацию. Этот процесс должен совершаться в течение всей работы над темой, тогда собственные мысли, возникшие в ходе знакомства с чужими работами, послужат основой для получения нового знания.

При изучении литературы по выбранной теме используется не вся информация, в ней заключенная, а только та, которая имеет непосредственное отношение к теме диссертации и является потому наиболее ценной и полезной. Таким образом, критерием оценки прочитанного является возможность его практического использования в диссертации.

Изучая литературные источники, нужно очень тщательно следить за оформлением выписок, чтобы в дальнейшем было легко ими пользоваться. Работая над каким-либо частным вопросом или разделом, надо постоянно видеть его связь с проблемой в целом, а разрабатывая широкую проблему, уметь делить ее на части, каждую из которых продумывать в деталях. Возможно, что часть полученных данных окажется бесполезной: очень редко они используются полностью. Поэтому необходим их тщательный отбор и оценка. Научное творчество включает значительную часть черновой работы, связанной с подбором основной и дополнительной информации, ее обобщением и представлением в форме, удобной для анализа и выводов.

Заключительным этапом научного исследования являются выводы, которые содержат то новое и существенное, что составляет научные и практические результаты проведенной диссертационной работы.

Защита магистерской диссертации происходит на заседании Государственной аттестационной комиссии. 

Защита магистерской диссертации происходит публично. Она носит характер научной дискуссии и происходит в обстановке высокой требовательности, принципиальности и соблюдения научной этики, при этом обстоятельному анализу должны подвергаться достоверность и обоснованность всех выводов и рекомендаций научного и практического характера, содержащихся в диссертации.

Знакомя членов Государственной аттестационной комиссии и всех присутствующих в зале с текстом своего доклада, магистрант должен сосредоточить основное внимание на главных итогах проведенного исследования, на новых теоретических и прикладных положениях, которые им лично разработаны.

10. Формы промежуточной аттестации (по итогам научно-исследовательской работы) 
Итоговой формой контроля научно-исследовательской работы является зачет в каждом семестре обучения.

Аттестация по научно-исследовательской работе осуществляется руководителем магистранта по результатам оценки всех форм отчетности и устных выступлений магистранта об итогах работы. Для получения зачета магистрант должен полностью реализовать всю планируемую работу, своевременно оформить текущую и итоговую документацию.
Формы отчетности по научно-исследовательской работе:

1) общий план работы на два года;

2) планы работы на каждый семестр;

3) выступления на семинарах в каждом семестре;

4) подготовленный текст магистерской диссертации;

5) публичная защита диссертации.


По результатам работы выставляется «незачет», если студент по неуважительной причине не выполнил запланированный объем работы, не представил необходимые документы и материалы по окончании семестра, проявил безответственность, недисциплинированность, халатность. В данном случае оценка считается академической задолженностью.


Если студент не выполнил запланированные виды работ по уважительной причине, то сроки их выполнения переносятся на другое время. 
         Сроки сдачи документации и семинаров устанавливаются руководителем практики.  Итоговая документация студентов остается  на кафедре лингвистики и межкультурной коммуникации.
11. Учебно-методическое и информационное обеспечение научно-исследовательской работы) 

Основная литература

1) Научно-методические аспекты подготовки магистерских диссертаций : учеб. пособие / С.И. Дворецкий, Е.И. Муратова, О.А. Корчагина, С.В. Осина. Тамбов: ТОГУП "Тамбовполиграфиздат", 2006. 84 с.
2) Райзберг Б.А. Диссертация и ученая степень: пособие для соискателей. М., 2008.

3) Хроленко А.Т., Денисов А.В. Современные информационные технологии гуманитария: Практ. руководство. М.: Флинта: Наука, 2007.128 с. 

Дополнительная литература
37. Автор и текст: сб. статей / под ред. В. М. Марковича и В. Шмида. СПб., 1996. 

38. Автор. Герой. Рассказчик: межвуз. сб. СПб., 2003. (Зарубежная литература. Проблемы метода. Вып. 5.)

39. Багно В.Е. «Дон Кихот» в России и русское донкихотство. СПб., 2009.

40. Бахтин М.М. Автор и герой: К философским основам гуманитарных наук. СПб., 2000.

41. Богомолов Н.А. Автор и герой в литературе рубежа тысячелетий // Филологические науки. 2002. № 3. С. 3–8.

42. Большакова А.Ю. Образ автора // Литературная учёба. 2001. Кн. 5. С. 171–175.

43. Большакова А.Ю. Теории автора в современном литературоведении // Известия АН. Серия литературы и языка. 1991. Т. 57. № 5. С. 15–24.

44. Бонецкая Н.К. «Образ автора» как эстетическая категория // Контекст – 1985: Литературно-теоретические исследования. М., 1986. С. 241–269.

45. Кузин Ф.А. Магистерская диссертация. Методика написания, правила оформления и процедура защиты. Практическое пособие для студентов-магистрантов. 2-е изд., перераб. и доп. М.: "Ось-89", 1999. 304 с. 
46. Виноградов В.В. О языке художественной литературы: Избранные работы. М., 1980.

47. Воробьёва Л. И. Субъект и / или автор. (О категориях гуманитарной психологии) // Вопросы психологии. 2004. № 2. С. 149–158.

48. Гинзбург Л.Я. О психологической прозе. М., 1999.

49. Гришунин А.Л. Автор как субъект текста // Известия АН. Серия литературы и языка. 1991. Т. 52. № 4. С. 12–19.

50. Дарвин М.Н., Тюпа В.И. Циклизация в творчестве Пушкина: Опыт изучения поэтики конвергентного сознания. Новосибирск, 2001.

51. Драгомирецкая Н.В. Автор и герой в русской литературе XIX–XX веков. М., 1991.

52. Егоров Б.Ф. Жанры русских утопий XVIII – начала XX веков // Известия АН. Серия литературы и языка. 2004. Т. 63. № 1. С. 28–32.

53. Егоров Б.Ф. Российские утопии. Исторический путеводитель. СПб., 2007.

54. Ковтун Н.В. Русская литературная утопия второй половины XX века. Томск, 2005.

55. Корман Б.О. Избранные труды по теории и истории литературы / предисл. и сост. В.И. Чулкова. Ижевск, 1992.

56. Кострикина А.П. Композиция художественного образа как способ отражения картины мира автора // Художественный текст и языковая личность: проблемы изучения и обучения: Материалы II Всерос. научно-практич. конференции. Томск, 2001. С. 102–107.

57. Ладыгин Ю.А. Автороцентрический подход к анализу прозаического художественного текста. Иркутск, 1997.

58. Лотман Ю.М. О русской литературе. Статьи и исследования (1958–1993). СПб., 1997.

59. Манн Ю.В. Автор и повествование // Известия АН. Серия литературы и языка. 1991. Т. 50. № 1. С. 3–19.

60. Маркович В.М. Избранные работы / БАН. СПб., 2008.

61. Меерсон О. Персонализм как поэтика: Литературный мир глазами его обитателей. СПб., 2009.

62. Обатнина Е. Алексей Ремизов: Личность и творческие практики писателя. М., 2008.

63. Осьмухина О.Ю. Авторская маска в русской прозе XIII – первой трети XIX в. (генезис, становление традиции, специфика функционирования). Саранск, 2008.

64. Проблема автора в художественной литературе: межвуз. сб. науч. тр. / ред.-сост. Д.И. Черашняя, В.И. Чулков. Ижевск, 1998.

65. Проблема автора и авторской позиции в литературе: сб. науч. тр. Харьков: ХГПИ, 1990. 140 с. 

66. Рождественский Ю.В. Общая филология. М., 1996.

67. Соливетти К. Автор и его зеркала. СПб., 2005.

68. Топоров В.Н. Петербургский текст русской литературы: Избр. труды. СПб., 2003.

69. Тынянов Ю.Н. Литературный факт. М., 1993.

70. Тюпа В.И. Дискурсивная практика теоретического мышления // Критика и семиотика. М., 2009. Вып. 13. С. 142–151.

71. Тюпа В.И. Нарратология как аналитика повествовательного дискурса («Архиерей» А. П. Чехова). Тверь, 2001.

72. Тюпа В.И. Очерк современной нарратологии // Критика и семиотика. М., 2002. № 5. С. 5–31.

73. Утопия и утопическое мышление: антология зарубежной литературы / сост. В.А. Чаликова. М., 1991.

74. Фаустов А.А. Авторское поведение в русской литературе: Середина XIX века и на подступах к ней. Воронеж, 1997.

75. Фаустов А.А. Очерки по характерологии русской литературы: середина XIX века. Воронеж, 1998.

76. Чаликова В.Н. Утопия и свобода. М., 1994.

77. Шацкий Е. Утопия и традиция / общ. ред. В.А. Чаликовой. М., 1990.

78. Шмид В. Нарратология. М., 2008.

79. Щукин В.Г. Поэзия усадьбы и проза трущобы // Из истории русской культуры: В 5 т. Т. V. (XIX век). М., 2000. С. 577–588.

80. Эткинд Е.Г. «Внутренний человек» и внешняя речь: Очерки психопоэтики XVIII – XIX веков. М., 1999. [Рец.: Кормилов С. «Внутренний человек» в литературе // Вопросы литературы. 2000. № 4. С. 349–365.]

81. Эткинд А. Толкование путешествий: Россия и Америка в травелогах и интертекстах. М., 2001.

Интернет-ресурсы

1) Высшая аттестационная комиссия Министерства образования Российской Федерации – официальный сайт ВАК России //   http://vak.ed.gov.ru/ 

2) Library.ru – Информационно-справочный портал при поддержке Министерства культуры Российской Федерации – www.library.ru
3) eLibrary.ru – Научная электронная библиотека // http://elibrary.ru
4) Scholar.ru – Каталог научных публикаций // http://www.scholar.tu
5) Электронные научные журналы и базы данных online Научной библиотеки СФУ // http://lib.sfu-kras.ru
6) The Oxford English Dictionary Online \ www.askoxford.com/dictionaries
7) The Merriam-Webster Online Dictionary \ www.merriam-webster.com/dictionary
8) The American Heritage Dictionary of the English Language \ http://education.yahoo.com/reference/dictionary
[image: image12.jpg]6) The Oxford English Dictionary Online \ www.askoxford.com/dictionaries

7) The Merriam-Webster Online Dictionary \ wWww.merriam-
webster.com/dictionary

8) The American Heritage Dictionary of the English Language \
http://education.yahoo.com/reference/dictionary

9) Cambridge Dictionaries On-line \http:\\dictionary.cambridge.org

10) ABBY Lingvo \ www.lingvo.yandex.ru

11) Mynsruneke \ http:/multilex.mail.ru, http://online.multilex.ru

12) Dictionary Link \ www.dictionarylink.com

12.MaTepHajbHO-TeXHHYECKOe olecmeueHHe HAYYHO-HCCJIe10BATEIbCKOH
paboThbl
Jlis IpoBeZieHUs HayYHO-MCCIe0BaTeNbCKON paboThl Kadenpa pyccKoH u
3apy6esxHOl yuTepaTypsl ¥ HayuHo-00pa3oBaTelbHBIM IEHTP OCHAIICHBI
TEeXHUIECKAMHU CPENCTBAMHU B KOJMYECTBE, HEOOXOMMOM [IIsl BBIIOTHEHNU Lienel
M 3a71ad; [OPTATUBHBIME M CTALMOHAPHEIMH KOMIIBIOTEPaMM C Iepudepuen
(IpUHTEpaMU, —CKaHepaMH), HPOTPaMMHBIM  OOECIHEUCHHEM,  PACXOAHBIMH
MaTepuaiaMy, KaHLEIAPCKUMHU  IPUHAIUIEKHOCTIMH,  CpeiCTBaMH  CBSI3W.
KOMIBIOTepHBIH Knace, JUHradoHHble KaOMHETh W MYyJIbTHMEIHMHHBIE KIacChl C
BBIXOZOM B HWHTepHeT, O6umOmuorTednsii GoHA Kak kadenpsl tak u Hayunod
ouomorexkn CPY Moryt ObITH B ITOJHON MepE MCIIOJIb30BaHHbIC IS TIPOBEACHUA
MAarucTePCKOro UCCIeI0BaHMUS.

[IporpamMMa cOCTaBlleHa B COOTBETCTBHM C TPeOOBaHUAMMU ®I'OC BIIO ¢
y4eTOM PEKOMEHIALMI 10 HAIIPABJICHUIO 032700.68 ®unonorus.

ABTOP:
KaHz. Gunoi. HayK,
CT. Iperno/aBaTens Kadeapbl

pycckoii u 3apy0OexHoii mureparypsl COY E.W. llleBuyrosa

[TporpamMma ofoOpeHa Ha 3acelaHHU Yt{eHoro coseta MHcruryTa
(GUITOTOTMH U A3BIKOBOM KOMMYHHUKALMH CPY or «l6» 7« 2012 rona,
ipotokon Ne 74 .
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[image: image13.jpg]PaspaboTynkn ocHOBHOII 00pa3oBaTeIbHOI NPOrpaMMBbI:

3aBenyromuil OTAeIeHHEM (QHIIOIIOTHH s
ToKTOp (hUIIO0J. HAyK, Tpodeccop o ',;L/}wf g Komauna I'.A.

3aBenyromui kapeapoit
PYCCKOM U 3apyOexXHOU TuTepaTyphl,

IOKTOp (buitoil. HayK, mpodeccop Kortyn H.B.

IoKTOp uitoi. HayK, mpodeccop e I'oBopyxuHa FO.A.
e P

KaHa. Guioa. HayK, CT. MpernoaBaTellb /;// [IleBuyrosa E.N.

[IpencraButens paboroaares: )

Hupextop ' YHBKk ket i Casenbesa T.JI.

OcHOBHasE 06pa3oBaTenbHas MporpaMMma o4o0peHa Ha 3acefaHuy YUYEHOro
coBeta MHCTUTYTa (UIONOTMH M S3BIKOBOW KOMMYHMKALMH OT « S0 % /ol

y
201 roma, mpotoxon Ne 45 .

76




[image: image14.jpg]BBIIIMCKA U3 ITPOTOKOJIA Ne 48
3ACEJAHUS YHEHOI'O COBETA
HHCTUTYTA
OUJIOJOTUHU U SI3bIKOBOM KOMMYHUKAIINNA
OT 26.12.2012 r.

MNPUCYTCTBOBAJIM: JI. B. Kynukosa, E. A. Kpyraukosa, A. B. I'nagunum,
I'. A. Konnuna, T. K. Beperny, H. B. Kostyn, O. H. Bonkosa, B. B. Bonor,
O. B. Maruposckas, H. I'. Bypmakwuna, V. H. Tutapenko, K. A. AHHCUMOB,
A.I1. CkoBopoauukos, E. H. Benoga, K. A. 3opus.

OTCYTCTBOBAJIM: T. M. I'puropsesa, E. B. Epemuna, M. JI. TTomny6GHas,
O. B. ®enbpe, O. A. [poxoposa

CJHOYIIAJIM: H. B. KoBryH o pexomeHmauuu akrtyanusupoBaHoit OOI1
MarucTpatypbl o HanpasieHuio 032700.68 — dunonorus, npoduis IOATOTOBKH
032700.68.02 Pycckast muTepatypa AJisl yTBEpXKIeHUs Ha ydeHoM coBeTe COY.

INOCTAHOBHWJIU: pexoMennoBaTh akTyanusupoBaHHyio OOIl maructparypsl
no Hampasienuio 032700.68 — ®umnornorus, npoduias noaroroku 032700.68.02
Pycckas nutepartypa st yTBepkaeHus Ha yueHoM coBete COY.

IIpencenarens yuenoro copeta MOuIK //” o JI. B. KynukoBa

Cekperapb yyeHoro copeta UDuIAK % T. K. Bepenuu
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